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Kooperativa
V|ENNA lNsURANCE GRoUP

Poiistná smlouva
čísLo 772L012311

Úsek poii,štění hospodářských rtzik

Kooperattva poiišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
zapsaná v obchodnim rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B t897
Ičo 47LL66t7
síd[o: ]-86 OO Praha 8, Pobřežní 665/2L, Česká republi.ka
(dá[e jen,,poiistite1')
zastoupený na záktadě zmocnění níže podepsanými. osobami.
pracovtště: Kooperati.va poji,šťovna, a.s., Vi,enna Insurance Group
Agentura severní Čechy, 460 01 Li,berec 1-, náměsti Dr. E. Beneš e 580/25

a

Psychi,atňcká nemocni,Ge Kosmonosy
IČo 0006869].
síd[o: 293 06 Kosmonosy, Lípy 15
bankovní spojení: KB, a.s., čísto účtu 753218V0].00
(dáLe ;en,,poii,stnik')
zastoupený: Ing. Danou Ko[ářovou, ředttetkou
korespondenční adresa poji.stnika je totožná s rnýše uvedenou adresou poj,i,stníka

uzavírají

ve smyslu zákona č.89/2OL2 Sb,, občanského zákoniku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s poji,stnými
podmínkami, poji,sti_tele a příLohamt, na které se tato poji.stná smlouva odvolává, tvoří nedilný celek.
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čLánek I

ÚVOOHÍ USTANOVENÍ
1. Poii.štěným je poji.stník.

2, K tomuto poji.štěnt se vztahují
Všeobecné poiistné podmínky (dáte jen ,,VPP')
VPP P-]-00l14 - pro poji,štění majetku a odpovědnosti
Zv]áštní poiistné podmínky (date;en ,,ZPP')
ZPP P-L5O/L4 - pro živelni poji.štění
ZPP P-2@/L4 - pro poji.štění pro pHpad odcizení
ZPP P-32O|L4 - pro poji,štění elektroni.ckých zařízení
ZPP P-6OOh-4 - pro poji.štění odpovědnosti. za újmu

Dodatkové poii,stné podmínky (dáte jen ,,DPP')
DPP P-52O/L4 - pro poji.štění hospodářských rtztk, sestávajici se z následujicích doložek:
žive1
DZLOL - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1-40].)

DZLO6 - Zásoby a jeji.ch uložení - Vymezení podmínek (1401-)

DZ108 _ Suterén - Výl,uka (1401)
DZLL2 - Fotovoltai.cká elektrárna - Výluka (r+Or)
DZ1-I4 - NepHmý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojtštění (]-401)

Zabezpečení
DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení poji,štěných věcí

(netýká se ftnančntch prostředků a cenných předmětů) (1401)
DOZLO2 - Předepsané způsoby zabezpečeni finančntch prostředků a cenných předmětů (]_40]-)

DOZ].05 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výkl,ad pojmů (1_401)

Odpovědnost za úimu
DODP101 - Poji.štění obecné odpovědnosti. za újmu - Základni rozsah poj,i.štění (].401)
DODP]-O3 - Ci.á věci. převzaté - Rozšíření rozsahu poji,štění (]-401)
DODP]-05 - Náktady zdravotni poji,šťovny a regresy dávek nemocenského poji.štění

Rozšíření rozsahu poji.štění (r+Or)
DODP1O9 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu poji.štění (L4r2)
DODP120 - Odpovědnost obchodnt korporace za úimu členům srných orgánů

v souvislostt s rnýkonem jeji,ch funkce - Rozšiření rozsahu poji,štění Q+tZ)
Obecné
DOB10]- - Elektroni,cká ri.ztka - Výluka (r+Or)
DOB1-03 - Výkl,ad pojmů pro účely pojtstné smlouvy (1_401)

DOB1-05 - Tíha sněhu, námraza - Vymezeni podmínek (]-401)
DOB1-07 - Defini,ce jedné poji,stné události, pro pojtstná nebezpečt

p ovod e ň, zápLav a, vtc h ři.ce, kru p obttí (]-401_)

čtránek II

DRuHy A zpŮsoBy potlšTĚtlí, pŘeonnĚrv n RozsAH polIšTĚNí

L. oBEcNÁ utEDNÁNÍ PRo PolIŠTĚNÍ MAIETKu

1.]. Pravtdta pro stanovení rnýše poji.stného plněnt jsou podrobně upravena v poji.stných podmínkách vzta-
hujíctch se ke sjednanému poji.štění a v dalších ustanoveních této poji,stné smlouvy, Na stanoveni r4i-

še pojtstného plněnt tedy může mít v[i,v např. stupeň opotřebeni, provedeni opravy čt znovupoHzent
nebo způsob zabezpečeni poji.štěných věci.
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2. PŘEHLED stEDNANÝcH PolIšTĚNí

Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na mtstech poji,štěnt uvedených
v následující tabu[kách:

2.]. žIvELNí polršrĚxí
2.L.L

Místa pojtštěnt dle pňlohy 2 a ostatní budovy, stavby na adrese Kosmonosy, areál Sadská

Rozsah poji,štění: sdružený živel

Poji,štění se Hdí: VPP P-].oo/l4,ZPP P-75o/L4 a doložkami. DzLoL,DozLL2,DZLL4, DoB101, DoB103,
DoB]-05, DoB]-07

Poř.
č.

Předmět poji,štění
pojtstná
částka ro)

spoIuúčast
5)

poji.štění
se sjednává
na cenu *) 1)

MRLP 3)

první
riáko 2

MRLP 3)

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

1.
soubor vlastních budov
a ostatntch staveb dle pň|,ohy 2 875 00o ooo Wz rozp,i.s *) nesjednává se nesjednává se

2

soubor vlastntch budov
a ostatních staveb neuvedených
v pHloze 2 na adrese
Kosmonosy, areá[ Sadská

8 ooo ooo vi,z rozpi,s *) nesjednává se nesjednává se

rozpi.s spoluúčasti.
o <nnlrrírča<t nro nni nphpznpří novndpň npho zánlav: ]O 7" min 70 C)(.)o Kč

snolrlťrřa<t nro noi nažÁrní nphpzneň 20 cr)o Kř
o spotuúčast pro ostatní poj. nebezpeó .,.......................... ........... 5 000 Kč

ujednává se, že se ustanoveníčL 3 odst.3)ZPPP-rsOlL4 rušía nově zní:,,Z poji,štění nevzni,ká právo na plnění
poiistitele za škodv vzniklé na poji.štěné věct během jeii přepraw iako nákladu."

poznámky: zvláštní ujednání, vi.z článek V této pojtstné smlouvy
*) není-li uvedeno, sjednává se poitštění s poji.stnou hodnotou uvedenou v pňslušných pojistných podmtnkách

2.L.2

Místa poji,štění: dle pňtohy 2

Rozsah poji.štění: sdružený ži,vel

Poji,štěni se Hdí: VPP P-]-oo/].4,zPP P-L5o/14 a doložkami DzLo6, DoZ108, DzLt4, Do8101, DoB103,
DoB105, DoB107

Poř.
č.

Předmět pojtštění
poji.stná
částka ro)

spotuúčast
5)

poji,štění
se sjednává
na cenu *) 1)

MRLP 3)

první
rižko z)

MRLP 3)

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

1. soubor zásob 2 10o 0o0 vtz rozpis ") nesjednává se nesjednává se

rozpi,s spoLuúčasti.
r snnlllílřr§f nrn nni nohpznpří nnvnrlpň nphn zánl 1O 7^ min 

'n 
nrn rř

<nolrrírř:<t nra nni nažÁrni nphpznpří ?n nrn Kř
snolrlričect nro ostatní noi nphpzneř,í q arn Kř

2.
soubor vlastních movttých
zaiizení a vybavení

123 900 000 vi,z rozpis *) nesjednává se nesjednává se

rozpi.s spo[uúčast,i.
. spoluúčast pro poj. nebezpečí povodeň nebo záplava
o sooluúčast oro ooi. oožární nebezoečí .-..-......

J.0 7o, mi,n. 20 O0O Kč
1o crn Kř

o snolurjčast nro ostatní noi, nebeznečí 5crnKř

3.
soubor vlastních zařízení vč,
příslušenství - etektronika 3 900 000 viz rozpis *) nesjednává se nesjednává se

rozpi.s spoluúčasti
o <nnltlťtř:<t nrn nni npheznpčí novodpň npho zánlava 10 o/o. min. 20 OOO Kč

snolrrriřa<f nro osfaŤní noi nphpznpří 5 ooo Kč
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fuokračováni tabulky)

*) není-[i, uvedeno, sjednává se pojištěni s poiistnou hodnotou uvedenou v příslušných poji.stných podmínkách

ujednává se, že se ustanovení čL 3 odst. 3)ZPP P-t5O/1,4 ruší a nově zní: ,,Z pojtštění nevzntká právo na plnění

: zvláštní ujednání, viz článek V této poji,stné smlouvy

2.2 PolIšTĚruí pno pŘípno oDcIzENí
2.2.7

Místa poii,štění: dle přítohy 2 a ostatní budovy, stavby na adrese Kosmonosy, areát Sadská

Rozsah poji.štění; poiištění pro případ odctzen{ (s rnfiimkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin)

Poji,štění se Řdt VPP P_]-00Á4,ZPP P-2@lL4 a doložkami, DoB10]., DoB103

Poř.
č.

Předmět pojtštění
pojtstná
částka ro)

spol.uúčast
5)

poji.štění
se sjednává
na cenu *) 1)

MRLP 3)

první
riáko z)

MRLP 3)

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

1.

soubor vlastních stavebních
součástí a příslušenství budov a

ost. staveb
nesjednává se 1 ooo *) 20o 00o nesjednává se

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v přístušných pojistných podmínkách
2.2.2

Místa pojištění: dle přílohy 2

Rozsah poji.štění: poiištění pro pHpad odcizení (s u9-imkou loupeže přepravovaných peněz nebo ceni,n)

Pojtštění se řídí: VPP P-10o/-4,^PP P-2@h4 a doložkami, DoZ10]., Dozlo2, Dozlos, DoB].o1, DoB]_o3

Poř.
c.

Předmět poji.štění
pojtstná
částka ro)

spol'uúčast
5)

pojtštění
se sjednává
na cenu *) 1)

MRLP 3)

prvni
rl-ako z)

MRLP 3)

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

1. soubor zásob nesjednává se 1 000 *) 2oo 00o nesjednává se

2.
soubor vlastntch movttých
zaYuení a vybavení

nesjednává se 1 0o0 *) 3o0 000 nesjednává se

3.
soubor vlastních
ftnančních prostředků

nesjednává se 1 ooo *) 500 0oo nesjednává se

+.
soubor vlastnich zaiizení vč.
příslušenství - elektronika

nesjednává se 1 0o0 *) 50o 00o nesjednává se

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v přís[ušných pojistných podmínkách

2.3 PotIšTĚNí PRo PŘíPAD VANDALISMu
2.3.1

Místa poji,štění: dle pňlohy 2 a ostatní budovy, stavby na adrese Kosmonosy, areál Sadská

Rozsah poji.štění: poitštění pro případ vandalismu

Poji,štěnt se řídí:VPP P-]-oo^4,zPP P-2@h,4 a doložkami. DoB1o1, DoB]-03

Poř.
č.

Předmět pojištění
poji.stná

částka ro)
spol.uúčast

5)

poi,i.štění
se sjednává
na cenu *) 1)

MRLP 3)

první
ňziko )

MRLP 3)

(Kč) (re) (Kč) (Kč)

]..
soubor vtastních budov
a ostatních staveb

nesjednává se
lO o/o,

min. ]- 0@
*) 10o o0o nesjednává se

*) není-[i. uvedeno, sjednává se poji.štění s pojistnou hodnotou uvedenou v pňslušných pojistných podmínkách
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*) nent-li uvedeno, sjednává se pojištěnt s pojistnou hodnotou uvedenou v přistušných pojistných podmínkách

POEŠTĚNÍ ELEKTRONICKýCH ZAŘÍZENÍ
2.4.1

*) není-[i, uvedeno, sjednává se pojištění s poiistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

PotIšTĚNí oDPoVĚDNosTI zA t]ruu
2.5.L

-5-

2.4

2.5

2.3.2

Místa poji.štění: dle přítohy 2

Rozsah poji.štění: poiištění pro případ vandalismu

Poji.štění se řídí:VPP P_10o/]-4,zPP P-zcfj/h4 a doložkami. DoZ10]-, Doz]-05, DoB].ol, DoB1o3

Poř,
c.

Předmět poji.štění
poji,stná
částka ro)

spo[uúčast
5)

poji.štění
se sjednává
na cenu *) ].)

MRLP 3)

první
ri.zi.ko Z)

MRLP 3)

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

].. soubor zásob nesjednává se
10 o/o,

min.1O0O
*) 10o 000 nesjednává se

2.
soubor vlastnich movi.tých
zařizení a vybavení

nesjednává se
lO%io,

mi,n. ]- O00
*) 10o 00o nesjednává se

Místa poji,štění: dle přítohy 2

Rozsah poji.štěnt poj. nebezpeá dte čL 2,ZPP P-32Oh4

Poji.štění se řídí: VPP P-10o/14,zPP P-32o/L4 a doložkou DoB103

Poř.
č.

Předmět poii.štění
poiištěná zařízení

pojtstná
částka ro)

spotuúčast
5)

poji.štění
se sjednává
na cenu *) 

1-)

MRLP 3)

první
ri.áko z)

MRLP 3)

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

1.
soubo r vLa stních zaťuení
dle spectfikace

3 900 000 10 000 , nesjednává se nesjednává se

s pectfi.kace po jištěnýc h zaYuení
o fpl írctřpdne 4oo crn Kč

rl:ro e měřaní tonle - §i 1 qrn rrn rř
lóLař<Ló a lahar:tnrní nří<trnip 7 crn crn Kř

ujednává se, že se ustanovení čL 3 odst. 2) písm. ňZPP P-32O{L4 ruší a nově zní: ,,Z pojtštěni nevzni.ká právo
na plnění pojtstttete za škody vzniklé na pojištěné m zallzení během jeho přepravy jako náktadu."

odchylně od č[. 1 odst. 4) ZPP P-32O/L4 se poji,štění vztahuje t na zařízení, jeji,chž stáří přesáhlo v době vzntku
škody 5 let

Poji.štění se řídí:VPP P-1oo/14,zPP P-6ffi/L4 a dotožkamt DoDP].ol, DoDP103, DoDP105, DoDP].09,
dodpJ.20, DOB10]-

Poř.
č.

Rozsah poji.štěni

l,i.mi.t

pojtstného
plnění s)

sub[i.mtt
poji,stného
plnění z)

spotuúčast
5)

územní
p[atnost
poji.štění

(Kč) (Kč) (Kč)

1.
pojtštěni obecné odpovědnosti, za újmu
(dl,e DODP1O1) 5 000 000 viz rozpi.s 5 000 čn

2. ci.zí věci převzaté (d[e DODP].03) 50o o0o 5 0o0 čn

3.

náklady zdravotní poitštovny
a retresy dávek nemocenského poji.štění
(dte DODPIOS)

1 o0o 0oo 5 0o0 čn

l+. provoz pracovnich strojů (dl'e DODP109) 50o 0o0
LO o/o,

mtn,5 000
čn

5.

odpovědnost obchodnt korporace za újmu členům
srných orgánů v souvislosti s rnýkonem jejich funkce
(dl,e DODP120)

5 00o 0oo 5 0o0 čn
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(pokračování tabu[ky)

Poř
č.

Rozsah poji.štění

[i.mi,t
pojistného
ptnění 6)

subltmit
poji.stného
olnění 7)

spoIuúčast

5)
územni
pl.atnost
poji,štění(Kč) (Kč) (Kč)

6.

odpovědnost za újmu v souvtslosti s nakládánim
se stlačenými nebo zkapalněnými, plyny
(odchylně od čl,.2 odst. 1) písm. s) zPP P-6Cf;h4)

5 o00 000 5 00o čn

D nová cena je vyjádření poj,i.stné hodnoty ve smystu ustanovení čL 21 odst. 2) písm. a) VPP P-L@lt4
časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čL 21 odst. 2) písm, b) VPP P-lú/L4
obvyklá cena je vyjádření poji,stné hodnoty věct ve smyslu čL 21 odst. 2) písm. c) VPP P-L@/1,4
jiná cena je vyjádřeni poji.stné hodnoty věcl ve smystu čL V Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy

2) první riziko ve smyslu ustanoveni čL 23 odst. 1) ptsm. a) VPP P-7@/L4
3) MRLP je hornt hrani.cí poji.stného plnění v souhrnu ze všech poji.stných udáLostt vzni.klých v jednom poj,i,stném

roce; je-[i, poji.štění sjednáno na dobu kratšt než ieden poji.stný rok je MRLP horní hrani.cí poji.stného plnění
v souhrnu ze všech poji.stných událostí vzni.ktých za dobu trvání poii.štění

+) zlomkové poj,i,štění ve smyslu čL 23 odst. 1) písm. b) VPP P-1@lL4
s) spoluúčast může b,it vyjádřena pevnou částkou, procentem, časorným úsekem nebo jeji,ch kombi.nací

ve smyslu čL 11 odst. 4) VPP P-Lú{L4
6) odchylně od čL 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-6@lL4 poskytne poji.sti.tel na úhradu všech pojistných událostí

nastatých během jednoho poji.stného roku poji,stné plnění v souhrnu max, do výše [i.mi.tu poji.stného ptnění

z) odchylně od čL 8 odst. 2) věta třetí ZPP P-6Ň/1-4 poskytne poji,stttel na úhradu všech poji.stných udátostí
nastatých během jednoho poji,stného roku poji.stné plnění v souhrnu max. do rnýše subttmi.tu poji.stného plněni

s) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čL 11 odst. 9 ZPP P4@lL4
9) i,ntegrální časová franšíza je časorr,ý úsek spectfi.kovaný několika pracovními. dny; právo na poii.stné plnění

vzntká jen tehdy, je-[i, přerušení nebo omezení provozu pojištěného detší než tento počet pracovnich dní; je-[i,

však přerušení nebo omezení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní, nemá i,ntegrální
časová franšiza v[i,v na rnýši, pojistného plnění

10) agregovaná poiistná částka se sjednává v případě poji.štěni souboru věcí, celková poji.stná částka se sjednává
v pHpadě poji.štění rnýčtu jednotli.rných věcí a součtu jeji,ch hodnot

11) MRLPPR je horní hrani.cí plnění pojtsti.tele v souhrnu ze všech poji.stných událostí, u ni.chž věcná škoda, která
byla důvodem jejtch vzni.ku, nastala během jednoho poji,stného roku; ie-[t poji,štění přerušení provozu sjedná-
no na dobu kratší než jeden poji.stný rok, je MRLPPR horní hrantcí ptnění pojtsti.tele v souhrnu ze všech po-
ji,stných událostí, u ni.chž věcná škoda, která byla důvodem jel'i.ch vzni.ku, nastata během doby trvání poitštění;
neni-lt sjednán [i.mi.t plnění poji.stttele pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i, za [i.mi.t
plnění pojtstttele pro iednu poji.stnou událost

r.2) MRLPPR v rámct stanovené pojistné částky ve smyslu ustanovení čL 23 odst. 1) písm. c) VPP P-L@/1,4

3. PolIsTNÉ PLNĚNÍ

3.1 Poj,i.stné plněni ze všech pojištění siednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny po-
ji,stné událostt způsobené povodni nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp.
je-l,i pojištěnt siednáno na dobu kratši než jeden poji.stný rok, v průběhu trvánt pojtštění), je omeze-
no maxtmálntm ročnim ttmttem poji.stného plnění ve uiši. 1 000 000,- Kč; tím nejsou dotčena ji,ná

ujednání, z nichž vyp|,Yvá povtnnost poji.sti.tele poskytnout pojtstné plnění v ni.žší nebo stejné rnýšt.

3,2 Pojtstné plnění ze všech pojtštění sjednaných touto poji,stnou smtouvou, v souhrnu za všechny po-
jtstné události. způsobené vtchřtcí nebo krupobi,tím, nastalé v průběhu jednoho poj,i,stného roku
(resp. je-[t poji,štění sjednáno na dobu kratší než jeden poji,stný rok, v průběhu trvání poitštění), ie
omezeno maxi.málním ročntm ltmttem poj,i,stného plnění ve \^ýši 10 000 00O,- Kč; tim nejsou dotče-
na ji.ná ujednání, z nichž vypt,ývá povi.nnost pojtsti.tele poskytnout poji,stné plnění v ni,žší nebo stej-
né výšt.

3.3 Pojtstné plnění ze všech poji,štění sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny po-
ji.stné událostt způsobené sesouváním půdy, zHcením skal nebo zem,i.n. sesouváním nebo zř(cením
lavin, zemětřesením. tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho poii,stného roku (resp. je-
l,t pojtŠtění sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji,štění), je omezeno

-6
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maxtmálnim ročnim [i.mi.tem pojistného plnění ve výši i0 000 000,- Kč; tím nejsou dotčena jiná
ujednánt, zníchž vyplývá povi,nnost pojtstiteLe poskytnout poji.stné plněni v ni.žší nebo stejné výši..

3.4 Poj,i,stné plněni z pojištěni sjednaného doložkou DZLL4 - nepřímý úder blesku, v souhrnu za všechny
poji,stné událostt nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-Li. pojištění sjednáno na dobu
kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maxi,málním roČním li.mitem
poji.stného plnění ve rnýši, ]_OO OOO,- Kč. Od celkové rnýše poli.stného plnění za každou poji.stnou udá-

lost z poji,štění d[e doložky DZLL4 se odečítá spoluúčast ve rnýši ]-0 7o mtn. však 2 000,- KČ.

čLánek III
yýše A způsoB pLAcENí po[sTNÉHo

1-. Pojtstné za jeden pojtstný rok:
. Žtveln{ poii.štění

. poitštění pro případ odcizení

o poiištění pro případ vanda]ismu

o poiištěníelektronickýchzaítzení

. poiištění odpovědnostt za úimu

Souhrn pojtstného za sjednaná pojištění za jeden poji,stný rok či,ní 507 440,- Kč

Ce]kové poii,stné za siednaná poiištění po slevě za ieden poii,stný rok činí 456 696,- Kč

2. Poji,stné je sjednáno jako běžné. Poji.stné období je tříměsíční.
Poji,stné je splatné k datům a v částkách takto
. k 1. L.2OL7

3. Poji.stnik je povi.nen uhradi,t poji.stné v uvedené Wši na účet poji.stttele
peněžní ústav : Česká spoři,tetna, a.s.

čis[o účtu/kód banky : 2226222l080íJ
vartabi,lní symbol : 772\OL23LL

č!ánek lV
núšrní šxooxÝcH uDÁLosTí

Vzntk škodné udá[osti, je poji,stník (poji.štěný) povtnen oznámi,t bez zbytečného odkladu
na jeden zníže uvedených kontaktních údajů:

Kooperati,va poiišťovna, a.s., Vi.enna rnsurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ POOPORY
Centrátní podateLna

664 42 Modřtce, Brněnská 534
te[.:957105105
fax:547 2l2 602,547 2]-2 56L
e-mai.[: podatetna@koop.cz
www.koop.cz
Na výzvu poji,sti,tele je poji.stník (poji,štěný nebo jakákottv jtná osoba) povtnen oznámi,t
vzni.k škodné událostt pisemnou formou,

LLhL7l+,-Kč
LL4l74,-Kč
t,LhL7l+,-Kč
LLr+L7l+,-Kř

2.
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čtánek V

ZVLÁŠTNÍ UFDNÁNÍ

Ps 7721,ol23l1

Živelní poiištění

Ujednává se, že se ruší ustanovení č[. 1 odst. 7) a 8), č[, 3 odst. 5), č[. 6 odst. 3) a č[. 9 ZPP P-L5O/1,4.

Dá[e se ujednává, že se ruši ustanoveni č[. 3 odst. 4) ZPP P-L5O/1,4.

článek VI

PRoHIÁŠENÍ PorIsTNÍKA

Poji,stník potvrzuje, že před uzavřením poji.stné smlouvy převzal v ltsttnné nebo, s jeho souhlasem,
v ji,né textové podobě (např. na trvalém nosi.čt dat) Informace pro zájemce o pojtštěnt a seznámtl se
s ni,mi. Poji.stník si. je vědom, že se jedná o důleáté informace, které mu napomohou porozumět
podmínkám sjednávaného poj,i.štěni, obsahují upozornění na důleáté aspekty poji.štěnt i. rnýznamná

ustanovení poji.stných podmínek.

Poji.stnik potvrzuje, že před uzavřením pojístné smlouvy mu byty oznámeny i.nformace v souladu
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku.

Poji.stník potvrzuje, že byl i.nformován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobnich údajů a o právu při-
stupu k ni,m v souladu s ustanoventm § 1]., 12, 2L zákona č,IO1/2W Sb. o ochraně osobních údajů.

Poji.stník potvrzuje, že před uzavřením poji.stné smlouvy převzal v li.sti.nné nebo ji.né textové podobě
(např. na trvalém nostčt dat) dokumenty uvedené v čl'. I. bodu 2. této poji.stné smlouvy a seznámi.l se

s ni,mi,. Poji.stník si, je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást poji.stné smtouvy a upravují
rozsah poji.štění, jeho omezení (včetně rnýtuk), práva a povtnnosti, účastníků pojištěni a následky jeji.ch

porušení a dalšt podmínky poji,štěni a poji,stnik je ji.mi, vázán stejně jako poji,stnou smlouvou.

Poji.stnik potvrzuje, že adresa ;eho sídla/bydltště/trvalého pobytu a kontakty elektroni,cké komuntkace
uvedené v této poji,stné smlouvě jsou aktuální, a souhtasí, aby tyto údaje byly v př(padě jeji,ch rozporu
s ji,nými. údaji. uvedenými. v dHve uzavřených poji.stných smtouvách, ve ktených je poji.stníkem nebo po-
ji.štěným, vyuávány i, pro účely takorných poji,stných smluv. S ttmto postupem poji,stntk souhlasí t pro
pHpad, kdy pojtstttelt oznámí změnu jeho sídla/bydti.ště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektroni,cké
komuni,kace v době trvání této pojtstné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání ji.ných údajů
uvedených v dříve uzavřených poii,stných smlouvách.

Poj,i.stnik prohtašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky poji,stné událostt
(pojtstný zájem).

Poji.stnik prohtašuje, že věci, nebo ji,né hodnoty poji,stného zájmu poji.štěné touto poj,i,stnou smtouvou
nejsou k datu uzavření pojistné smlouvy pojtštěny prott stejným nebezpečim u ji,ného pojtstttele,
pokud nent v této poji.stné smlouvě rnýslovně uvedeno ji.nak.

č!ánek VlI
zÁvĚngčHÁ usrnnovENí

Není-[i. ujednáno jtnak, je poji,stnou dobou
doba od 1. ledna 2017 (počátek poji,štěni) do 31. prosince 2017 (konec poji,štění).

Odpověd'poji.stníka na návrh pojtsti,tele na uzavření této poji,stné smlouvy (dá[e jen ,,nabídka') s do-
datkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažujeza její přtjetí, a to ant vpřípadě, že se takovou od-
chylkou podstatně nemění podmínky nabídky.

Ujednává se, že tato pojtstná smlouva musí b,it uzavřena pouze v písemné formě, a to i, v případě, že
je poji.Štěni touto poji,stnou smlouvou ujednáno na pojtstnou dobu kratší než jeden rok. Tato poji,stná
smlouva může b,it měněna pouze ptsemnou formou.

Sublektem věcně příslušným k m,i,mosoudnímu řešení spotřebi.tetských sporů z tohoto poji,štěnt je

Česká obchodní i,nspekce, Štěpánská 567lLl,12O OO Praha 2, www.coi.cz.

7.
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Pojistná smLouva byla vypracována ve 4 stejnoptsech
r poji.stntk obdržt 1 stejnopi.s
o poji.stttel si. ponechá 3 stejnoptsy

Tato poji,stná smlouva obsahuje 9 stran a 2 přílohy.
]ejí součástí jsou pojtstné podmínky poji.sti,tete uvedené v článku I této poji,stné sm[ouvy a dokurnent
Informace pro zájemce o poii.štění. V pHpadě, že je jakékol,i ustanovení uvedené v Informacích pro
zájemce o poji.štění v rozporu s ustanoventm poji.stné smlouvy, má přednost příslušné ustanovení
poji,stné sm[ouvy.
Výčet pří[oh:
o příloha t - zíizovací li.stina
o pHloha 2 - seznam vlastních budov a ostatních staveb

!1-or/,
, 

za pojtstttele
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,A
vlENNA lNSUMNcE GROUP P - 52o/L4

DODATKOVE POIISTNE PODMINKY
pRo pollšTĚttí HospooÁŘsrÝcn RIZIK

Následuiící doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozštřují, upřesňují, pňpadně vymezuji ustanovení Zvláštních
poji,stných podminek,

Doložka DZLOL. Lehké stavby, dřevostavby - Vlil,uka (r+O1)

Odchylně od čl,. 1 ZPPP-!5O/L4 se pojištění nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobŤlní buňky:
a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním z rost[ého dřeva (prkna, fošny, kulatina, pů[ku-

[atina),
b) z desek na bázt dřeva a papíru (dřevotřískové, ptltnové desky, překltžky, desky z odpadní papírové hmoty apod.),
c) s tehkou kovovou konstrukcí s texti,lním opláštěním,
d) nafukovací ha[y.

Doložka DZ106 - Zásoby a ieiich uložení - Vymezení podmínek (1401)

L. Zásoby musí b,y't uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyztkátním a chemi.ckým vltvům takornim
způsobem, aby možnost iejich poškození byla mi.ni,malizována. Zásoby musí bry't uskladněny tak, aby byly chráněny před po-
větrnostními. vlivy kastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemísti.t v případě ohrožení
ži,ve[ní udá[ostí.

2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti, jsou předmětem poji.štění pouze po dobu mtntmální trvanli.vosti stanovené
jejich rnýrobcem. Škoda vzntklá na zásobách po uplynutí doby mtnimá[ní trvanlivosti pojistnou událostí není.

Doložka DZ1O8 - Suterén - Výl.uka (1401)

Odchytně od čl,. 2 ZPP P-I$O64 se poji,štění neváahuje na poškození, zničení nebo ztrátu movttých předmětů umístěných v
podlažích, jejichž podl,aha [eží pod úrovní okolního terénu, způsobenou poji.stným nebezpečím povodeň a záplava,
Doložka DZLL?- Fotovoltatcká elektrárna - Výluka (1401)

Z pojištění dte ZPP P-líOlL4 nevzniká právo na plnění za škody všeho druhu vzni,klé na fotovoltai,cké elektrárně, a to i, pokud
jde o přislušenství a stavební součásti. budovy nebo ostatní stavby.
Dotožka DZLLb- NepHmý úder blesku - Rozšíření rozsahu poiištění (r+O+)

1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-LíO{L4 se poiištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických a elektroni,ckých
strojů, přístrojů a zařizení (včetně elektroi,nstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, zkratem nebo i,ndukcí
v příči.nné souvislosti. s úderem blesku, pH bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při, rnýboji, stati.cké elektŘny.

2. Pojtštění se sjednává se spoluúčastí a maňmálním ročním limi,tem poji,stného plnění uvedenými v poitstné sm[ouvě.

Doložka DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení poištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných předmětů)
(14o1)

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojtštěných věcí proti. krádežt s překonáním překážky, vandaLi.smu a
v uvedených případech prott Loupeži, v návaznosti. na ujednání ZPP P-2@/L4 a stanoví odpovídající [imity pojistného p[ně-
ní. A pokud je sjednáno poji.štění přerušení nebo omezení provozu dl,e ZPP P-mh,4 s doložkou DPR109 stanov( požadova_
né způsoby zabezpečení věci sloužící provozu pojtštěného.

2. Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je poji,stné p[nění pro každou poitstnou událost, která nastane z příčiny
krádeže s překonáním překážky nebo vandali.smu omezeno maximálním kumulovaným limitem poji.stného pl,nění (dál,e 1en
,,LPPU) podle skutečného zabezpečení pojtštěných věcí proti. krádeá s překonáním překážky nebo vandalismu. Tento sjed-
naný LPPU neruší díl.čí sjednané li,mity plnění uvedené v poji,stné smlouvě pro pojištěné věct a poji.stná nebezpečí.
V případě pojtstných událostí nastalých krádežt s překonáním překážky nebo vandalismem a následným přerušením provo_
zu je uvedený kumulovaný [i,mi,t poji.stného plnění podle skutečného zabezpečení horní hranici plnění z obou druhů pojtš-
tění (v součtu).

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení poiištěných věcí
3. Poji,štěný je povtnen zaiisti.t, aby v době pojistné události byty v závlslosti. na požadovaném způsobu uloženi a zabezpečení

poiištěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechani.smy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, rnl,lohy, světliky aj., zevnttř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o veli.kostt @O cm2 a větší zevni,tř zneprůchodněny,
e) poptachovýzabezpečovacía tísňový systém (PZTS, drtve EZS) funkční a ve stavu střežení,
0 schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

4. Pokud jsou klÍČe od dveří a vstupů uloženy v místě poji.štění, ve kterém isou uloženy pojištěné věct, musí b,it tyto ktíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, neLo u uzavřeném'prostoru, kiený má ihoáne nebo
vyŠŠÍ zabezpeČení ve srovnánt s uzavřenými, prostory, iejichž ktíče isou v něm uloženy. Musí b,ft řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střeŽen fyzickou ostrahou (např. nepřetržítě obs[uhovaná vrátni,ce). V opačném přtpadě musí b,/t tyto ktíče
uloženy mi.mo misto pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci, uloženy,
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5, Ktíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěni, ve kterém jsou poji.štěné věci u[ože-

1,1.

5. Da[ší požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k iednotti,\4im
limitům plnění poii,sti.tele jsou uvedeny v následujících tabulkách L až 4.

7, Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105.
8. Za poji,štěné věci se považují pojtštěné zásoby, vlastní mov|té zaňzeni a vybavení, ctá předměty uávané, cizí předměty pře-

vzaté, věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.
9. Byto_t1 odctzeno mobi,lní elektronické za(lzeníz motorového voádl"a, vzniká pojtštěnému právo na plnění pouze v případě, po-

kud jsou současně splněny následující podmtnky:
a) motorové voádlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zařízení by|,o v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku vid,i,te[né, nebo bylo

umtstěno v uzamčené příruční schránce vozidla,
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 5.0O do22.@ hod.; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové vo-

zidlo odstaveno v uzamčené garáá nebo na hlidaném parkovi.šti.

Poitštěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu ,A".
Tabulka č.1 Da[ší požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeá s překonáním překážky a vandalismu, způsob zabezpeČení

-2

rovněž platí pro věci, slouácí ve zPP

Kód *) LPPu V Kč
Požadovaný mtni.rná[ní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpďení kva[ita prvku zabezpečení

A1 do 20 flXl e nesoecifikováno
A2 do 50 Ofil dveře běžné

zámek dveří dozlcký nebo
bezpcčnoctrí vis ad nebo
zámek s bezpečnostn{ cylindňckou vložkou

A3 do 100 fiX) dveře ptné
zámek dveří - ámek s bezpečnostn{ cylindrtckou vložkou a bezpečnostním kován{m nebo

- zámek s bezpečnostní cyltndrickou vložkou a současně otevíratelná funkčn{ mříž
nebo funkční roleta nebo
- dva bczpečnostní vtsací ámkv

prosklené plochy pzpečení prosklených éstí dveř{
A4 do 3fi)Ofi) dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykac{ systém nebo
- zámek s bezpečnostn{ cyltndrickou vložkou a současně otevíratelná funkčn{ mHž
nebo funkčr{ roteta

prosklené plochy zabezpcčení prosklených ést{ oken, dveří a ltných technlckých otvorů s plochou
větší než 6O0 cm2

A5 do Sfi) Ofl) dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykac{ systém a současně pHdavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový ámek nebo
- min. tříbodorný rozvorouý uzávěr dveři ovtádaný bezpečnostním uzamykacírn sys-
témem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mHž nebo
funkční roleta

prosklené plochv v rozsahu A4
nebo
dveře p[né
zámek dveH bezpečnostní uzamykací systém
PZTS (EzS) PZTS (dříve EZS) s ptáštovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového

si,gnálu na akusttcký h[ási.č
A6 do 1fiDfiX) dveře Plc

zámek dveH - bezpečnostnl uzamykací systém a současně pHdavný bezpečnostn{ zámek nebo
- bezpečnostní min. tříbodový roanorový zámek nebo
- mi.n, tříbodorný rozvorovrý uzávěr dveň ovládaný bezpečnostním uzamykactm sys_
témem

prosklené plochy zabezpečení prosklených část{ oken, dveří a flných technlckých otvorů s plolhou
větší než 6OO cm2:

- funkční mříá nebo funkčni roletou nebo
- bezpečnostním zaskhním v kategori,i odolnosti mi,n. P3A

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorouo@
stgnálu na akusti,cký hhsi,č nebo
- trva[e střežen jednoč[ennou firztckou ostrahou

A7 do 3 00O fiX) dveře bezpečnostt!í
zámek dveří - vícebodov,i uzávěr dveň ovládanýbezpečnostntm uzamykac{m systémem nebó

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tňbodový rozvo-
rový zámek (ptatí ien pro bezpečnostni dveře přestavené z plných dveř0 nebo
, mi.n. tHbodorný rozvorový uzávěr dveH ovládaný bezpečnostním uzamykacím sys-
témem (p[atí ien pro bezpečnostní dveře přestavené z ptných dveř0

prosklené plochy v rozsahu A6
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') LPPU - maxtmáLní kumulovaný li.mit pojistného plnění pro každou pojtstnou udátost, která nastane z pHčiny krádeže
s překonáním překážky nebo vanda[tsmu. V případě poiistných událostt nastalých krádeží s překonáním překážky nebo vanda-
lismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný ltmit pojistného plněni podle skutečného zabezpečení horní
hrani.ci plnění z obou druhů poitštění (v součtu).

Poflštěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu ,,B".

Tabulka č.2 Da[ší požadavky na způsoby zabezpečení proti, krádeá s překonáním překážky a vandalismu, způsob zabezpečení

kumu[ovaný plnění pro pojistnou pHčiny
s překonáním překážky nebo vandalismu. V pHpadě poji,stných události nastatých krádeá s překonáním překážky nebo vanda-
lismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit poii.stného plněni podle skutečného zabezpečení horní
hrani,ci plnění z obou druhů poji.štění (v součtu).

Poii,štěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu ,,C"

Tabulka č. 3 Da[ši požadavky na způsoby zabezpečeni proti krádeži s překonáním překážky a vandalismu, způsob zabezpečení
rovněž platí pro věci sLoužicí provozu pojíštěného ve smys[u ZPP P-4OO|!4

VA) *) LPPU v Kč
Požadovaný mtni,má[ní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení kva[i.ta prvku zabezpečeni

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s pláštovou a prostorovou ochra-
nou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dřive PCO) nebo do místa
s nepřetrátou službou nebo
- trrral.e střežen iednoč[ennou fvzickou ostrahou doprovázenou stužebn{m psem

A8 do 100OOfiX) dveře v rozsahu A7
zámek dveH v rozsahu A7
prosklené p[ochy zabezpečení proskhných část{ oken, dveH a iiných technických otvorů s plochou

větší než 5OO cm2:
- funkční mř{á nebo funkční ro]etou nebo
- bezpečnostním zaskhním v kategorii odolnosti mi,n. P4A

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s pláštovou a prostorovou ochra-
nou s vyvedením poplachového sígnálu do PPC (dřive PCO) nebo
- trvate střežen dvoučlennou fvzickou ostrahou

A9 nad 10 fiX} Oil) Indi.vi.duá[ně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě nent indivíduální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro limit pojistného pl,nění do 10 00O 00O Kč.

roVnez věci. sloužící ve zPP 4

Kód *) LPPu v Kč
Požadornný minimální způsob zabezpečení uzaťeného prostoru

prvek zabezpečení kvaltta prvku za bezpečení

B1 do 20 Ofi) dá[e nespecifikováno
92 do 50 ilX) dveře běžné

zámek dveří doácký nebo
bezpečnoctní visac{ nebo
zámek s bezpečnostní cyltndrtckou vložkou

B3 do lfi}fiX) dveře plné
zámek dveří - zámek s bezpečnostn{ cy[indrickou vložkou a bezpečnostnírn kováním nebo

- zámek s bezpečnostn{ cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mř{ž
nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené p[ochy zabezpečeni prosklených částí oken, dveH a iiných technických otvorů s plochou
větší než 6OO cmz

B4 do 3fi) 0O0 dveře p[né

zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mř{ž nebo funkč.
n{ roleta

prosklené plochy v rozsahu 83
B5 do 500 Ofl) dveře ptné

zámek dveH - bezpečnostn{ uzamykac{ systém a současně pHdavný bezpečnostní zámek
a současně otevíratelná funkčn{ mř{ž nebo funkční roleta nebo
- bezpečnostní mtn. tříbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční
mř{ž nebo funkčrí roteta nebo
- min. tříbodouý rozvorov,ý uzávěr dveH ovládaný bezpečnostním uzamykacím sys-
témem a současně otevíratelná funkčn{ mříž nebo funkční roleta

orosklené o[ochv v rozsahu 83
nebo
dveře ptné
zámek dveří bezpečnostn{ uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkč-

ní roleta
PzTs (EzS) PZTS (dŘve EZS) s pláštovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového

si,snálu na akusti,ckÝ hlásič
B6 nad 5il) flX) Indi.vi.duá[ně ujednaný způsob zabezpečení

V případě, že v pojistné smlouvě není indi,víduálni způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro [i.mit poji.stného plnění do 50O O0O Kč.

LPPu maxi.má[ní limit poiistného každou poiistnou událost, která nastane ,ádeže

-3_
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pňčiny
s překonáním překážky nebo vandalismu. Vpřípadě poii.stných událostí nastalých krádeá s překonáním překážky nebo vanda-
lismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit poiistného plnění podle skutečného zabezpečení horni
hranicí plnění z obou druhů poiištění (v součtu).

Vlastní věci uložené mi,mo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Poji.štění se vztahuje na škody vzntklé krádeži s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvykl,é vzhledem k ieii,ch vlest_
nostem a charakteru (hmotnost, obiem, druh materi,álu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištění se nevztahuje na
škody vzntklé na cenných předmětech, věcech umělecké, hi,storické nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci, finančních pro-
středcích, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zařízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím ji.né věct)
apod.
Tabulka č. t Da[ší požadavky na způsoby zabezpečení proti. krádeá s překonáním překážky a vandali.smu, způsob zabezpečení
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Kód ") LPPU V Kč
Požadovaný mtni,mátní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
c1 do 2O fiX) dá[e nespeci.fikováno
c2 do 50 00O dveře běžné

zámek dveří doácký nebo
bezpečnostní visad nebo
zámek s bezpečnostn{ cyli,ndňckou vtožkou

c3 do lfi)fiX) dveře ptné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní ryltndrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpeřnostn( cyttndňckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací ámky

prosk[ené olochv nzpečení prosklenÝch část{ dveH
c4 do 3fi) fiX) dveře plné

zámek dveň - bezpečnostní uzamykac{ systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkřn{ mříž nebo
funkční rohta

prosklené p[ochy zabezpečení prosktených ést{ oken, dveří a tiných techntckých otrrorú s plochou větší než
60O cm2

PZTS GZS) PZTS (dříve EZS) s ptášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na
akusticloý h[ási,č

c5 do Sfi) filO dveře plné
zámek dveř{ bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostrí ámek nebo

bezpečnostní min. tř{bodový roanorový zámek nebo
mi,n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
bezpečnostn{ uzamykact systém a současně otevíratelná funkčn{ mříž nebo funkčn{ roleta

prosklené plochv v rozsahu C4
PZTS Gzs) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachového signálu do

PPC (dříve PCO) nebo do mGta s nepřetrátou službou
c6 nad Sfi) Ofi) Indtvtduá[ně ujednaný způsob zabezpečenú

V případě, že v poji.stné smlouvě není i.ndividuátní způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob zabezpe-
čení pro limtt poiistného plnění do 500 00O Kč.

LPPu maximá[ní kumulovaný limit pojistného plněni pro každou poitstnou udátost, která nastane z pňčiny krádeže

rovnez věci sloužící Ve zPP P-4ff//14

Kód *) LPPu V Kč
Požadovaný minimálnt způsob zabezpečení oploceného prostranství

prvek zabezpečení kvalita orvku zabezpečení
D1 do 50 fiX) op[ocení Wška 160 cm

zámek vstupů zámek dozický nebo
zámek s bezpečnostní ryltndrickou vložkou nebo
bezpečnostní vlsac{ zámek

D2 do 3(X)ilX} op[ocení v,ýška 180 cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cyltndrtckou vložkou nebo

- bezpečnostn{ vtsac{ zámek
ostraha v mi,mopracovní době střežené volně pobíhaiicím hlídacím osem

D3 do 50O Ofl) op[ocení rnýška 180 cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostn{ cylindrickou yložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek
ostraha - v mi,mopracovní době trvale střežené jednočtennou fyzickou ostrahou nebo

- v mi,mopracovní době optocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajicím htída-
cím psem

Dlt do 2 Ofi} Ofi) oplocení Wška 180 cm
zámek vstupů - bezpečnostní uzámykací systém nebo

- bezpečnostní visac{ zámek se zvÝšenou ochranou třmene vlsacího zámku

ostraha/PZTS (EzS) - v mimopracovní době osvětlené, trva[e střežené jednoč[ennou fyáckou ostrahou nebo
- v mimopracovnt době chráněné PZTS (dHve EZS) s obvodovou (peňmetrickou) ochranou,
ieiť poplachoví si.enál ie vweden do PPC (dříve PCO)

D5 do 5 000 fiX) op[ocení vríška 1_80 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)
zámek vstupů - bezpečnostn{ uzamykac{ systém nebo

- bezpečnostnl visact zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku
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LPPU - maxtmálni kumulovaný [i.mi.t poji,stného plnění pro každou poji,stnou událost, která nastane z příčtny krádeže
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě pojistných událostí nastalých krádež4, s překonáním překážky nebo vanda-
lismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limtt pojtstného plnění podle skutečného zabezpečení horní
hrani,cí plnění z obou druhů pojištění (v součtu).

Doložka DOZLO} - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (r+Or)

1. Tato doložka stanoyí požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti krádeá s překonáním překážky, vandalismu
v návaznosti. na uiednání ZPP P-20fl/L4 a stanoví odpovídající ltmtty pojtstného p[nění.

2. Bez ohledu na ii.ná ujednání této pojistné smlouvy ie pojistné plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z příči,ny
krádeže s překonáním překážky nebo vanda[i,smu omezeno maňmáLnim kumulovaným li.mitem pojistného plnění (dáte jen

,,LPPU') podle skutečného zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů proti krádeá s překonáním překážky ne-
bo vandali,smu. Tento sjednaný LPPU neruší dilčí sjednané limtty plnění uvedené v pojistné smlouvě pro pojištěné věci. a

pojistná nebezpečí. V případě pojtstných událostí nastalých krádeži s překonáním překážky nebo vandalismem a následným
přerušením provozu je uvedený kumulovaný ti,mit poiistného plnění podle skutečného zabezpečení horní hranicí ptněnt
z obou druhů pojištění (v součtu).

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení poflštěných věcí
3. Pojištěný je povinen zaji.stit, aby v době pojistné události byly v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečeni

poji.štěných věcí v konkrétním pňpadě:
a) uzayírací a uzamykací mechani.smy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, v,ý[ohy, světtíky ai,, zevni,tř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o veli.kosti 6OO cm2 a větší zevni.tř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovac{ a tGňový systém (PZrS, drive EZS) funkční a ve stavu střežení,
0 schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

4. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí b,ít tyto ktíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, ktený má shodné nebo
vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenýmt prostory, jeji,chž ktíče jsou v něm uloženy. Musi být řádně uzavřen a uzamčen
nebo trva[e střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném případě musí bry't tyto klíče
uloženy mi.mo místo pojištění, ve kterém jsou poiištěné věci uloženy,

5. Kl,íče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž mtstě pojtštění, ve kterém isou poiištěné věci u[ože-
ny.

5. Dal,ší požadavky na uložení a zabezpečeni pojištěných věcí podle jejtch charakteru a hodnoty vztahující se k jednotli.vým
limitům ptněni poji.stttele jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. a 2.

7, Nedílnou součástí této do[ožky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105.

Fi,nanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu ,Á".

abulka č. 1 Dal,ší požadavky na způsoby za rádeá s a vandali.smu

Kód
Požadovaný mini,má[ní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečent kvaltta prvku zabezpečen{
A1 dá[e nespecifikováno
A2 dveře běžné

zámek dveří doÁcký nebo
bezpečnostní vtsad nebo
zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

A3 dveře pIné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cyltndrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou v]ožkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční ro[eta nebo
- dva bezpečnostní visact zámkv

prosklené o[ochv zabezpečeni prosklených částí dveH
A4 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek s bezpečnostní ryltndrickou vložkou a současně otevíratetná funkční mHž
nebo funkční roleta

prosklené ptochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a ltných technických otvorů s plochou
větší než 60O cm2

A5 oVere p[né
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Kód ) ippu v rč Požadovaný minimálni způsob zabezpečent oploceného prostransM

orvek zabezoečení kvalita prvku zabezpečent
ostraha/PZTS (EZS) - v mi,mopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo

- chráněné PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s obvodovou (pertmetrickou)
ochranou, jejíž poptachorni sígnál je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je monitoro-
váno systémem CCTV se záznamem

D6 nad 5 00O Oil) Indtvlduá[ně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v poji,stné smlouvě není tndi.vi,duální způsob zabezpečení ujednán, plať požadavky na způsob zabez-
pečení pro limit pojtstného plnění do 5 mil Kč.
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Kód
Požadovaný mintmátní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení kvatitá prvku zabezpečení
zámek dveři - bezpečnostní uzamykac{ systém a současně pHdavný bezpečnostrr{ zámek nebo

- bezpečnostní min. tňbodový ronorový zámek nebo
- mi,n. třibodorný rozvorový uzávěr dveří ovtádaný bezpečnostním uzamykacím sys-
témem nebo
- bezpečnostn{ uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkčn{ roleta

prosklené plochy v rozsahu A4
nebo
dveře plné
zámek dveH bezpečnostn{ uzamykací systém
PZTS (EZs) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového

signálu na akustický hlásič
A6 dveře plné

zámek dveň - bezpečnostní uzamykac{ systóm a současně přídavný bezpečnostní ámek nebo
- bezpečnostní min. tříbodový roanorový ámeknebo
- mi.n. tHbodový rozvorov,i,uzávěr dveř( ovládaný bezpečnostním uzamykac{rn sys-
témem

prosklené p[ochy zabezpečeni prosklených část{ oken, dveří a iiných techntckých otvorů s plochou
větší než 600 cm2:
- funkčn( mříá nebo funkční rohtou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorit odotnostt mín. P3A

PZTS (EZS)/ostraha - PZT§ (dříve EZS) s pl,ášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového
stgnálu na akustický hlásič nebo
- trrra[e střežen iednoč[ennou firzickou ostrahou

A7 dveře bezpečnostní
zámek dveří - v{cebodouý uzávěr dveří ovtádaný bezpečnostnírn uzamykac{m sptémem nebo

- bezpečnoetní uzamykací §ystém a současně bezpečnostní mtn. třtHový rozvo-
rový ámek ful,atí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z pl,ných dvelí) nebo
- min. tříbodový rozvorovtý uzávěr dveří ovládaný bezpočnostn{m uz.myk c{rtt sys-
témem (p[ať ien pío bezpečnostní dveře přestavené z plných dveř0

prosklené plochv v rozsahu A6
PZTS (EZS)/ostraha . PZTS (dř{ve EZS) mi.n. ve stupni zabezpečení 3 s pláštovou a prostorovou ochra-

nou s vyvedením poptachového signálu na PPC (dHve PCO) nebo do místa
s nepřetrátou s]užbou nebo
- trva[e střežen iednočlennou fyzickou o§trahou doprovázenou služebním psem

A8 dveře v rozsahu A7
zámek dveří v rozsahu A7
prosklené p[ochy zabezpečení prosklcných ésť oken, dveH a liných techntckých otvorů s plochou

větši než 6OO cm2:
- funkčn( mříž{ nebo firnkční rohtou nebo
- berpečnostn{m zasklením v kategoňí odolnosti, min. P4A

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dŘve EZS) mi.n, ve stupni. zabezpečeni 3 s pláštovou a prostorovou ochra-
nou s vyvedentm poplachového stgnálu na PPC (dříve PCO) nebo
- trvale střežen dvoučlennou fváckou ostrahou

Tabulka č. 2 Da[ší požadavkv na krádeži s a vandali.smu

Kód *) LPPu v Kč
Požadovaný mi.nimá[ní způsob zabezpečent uzavřeného prostoru
a trlnžení finanřnírh nro<třerlků a rennú,rh nřprlměh'l

E1 do 5 fiX) zabezpečení v rozsahu kódu A3
É2 do 2O fiX} zabezoečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení ve schránce
E3 do 500fi) - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT O

nebo
- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uloženi ve schránce

El. do lfi)fiX) - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru mi,n. BT I
nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu At a současně uložení v trezoru nezii.štěné konstrukce nebo BT 0
E5 do 300 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru min, BT II

nebo
- zabezpečeni v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru mi.n. BT l

E6 do 500 fiX) - zabezpečeni v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru mtn. BT II
nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru mtn. BT I
E7 do 1 Ofi) 0O0 zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II

nebo
zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru mi.n. BT I

E8 do 5 Ofl) Ofi) zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru min. BT IIl
nebo

zabezpečeni v rozsahu kódu A8 a současně uložení v trezoru min. 8T ll
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s překonántm překážky nebo vandali,smu, V případě pojtstných udá[ostí nastalých krádeží s překonánim překážky nebo vanda-
lismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný ltmtt poji.stného plnění podle skutečného zabezpečení horní
hranicí plnění z obou druhů pojištěni (v součtu).

Doložka DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výkl,ad pojmů (14O1)

Všechny pojmy, které jsou v textu dotožek způsobů zabezpečení tučně zuy'razněny, isou definovány ve výkladu pojmů. Toto p[a-

tt, pokud ji.nde není ujednáno jinak. Výkl,ad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.
U prvků mechaniclcich zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části odst. 1O. je požadováno, aby jejich bezpečnostní
úroveň byla ověřena certiftkátem shody, vydaným certi.fikačním orgánem akredi,tovaným Česlcým institutem pro akreditaci (dáte
jen ,,ČIA') nebo obdobným zahrani,čním certifikačním orgánem na záktadě zkoušek provedených akreditovanou zkušební l^aboratoří.
Bezpečnostní úroveň rnirobku je dána jeho zařazením do přísLušné bezpečnostní tňdy (dáLe jen ,,ď) podte ČSN EN 1627 nebo dle
předchoá ČSru P eNV t627. Odpovídající je též zařazenív,irobku do forami,dy bezpečnosti, (daLe ;en ,PB'), pokud je k ďispozi.ci. Pokud
není uvedeno ji,nak, požaduje poiistitel uirobky zařazené mi.n. do BT 3.
Nebudeli bezpečnostní úroveň rnýrobku ověřena certifikátem, popř, nebude-lt tuto skutečnost možné ověŘt, bude pojistttel za vyrob-
ky odpovídající rniše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, heré splňují minimálně požadavky uvedené v odst, 1. až 8. a čás-
tt odst. 10,
V pňpadě elektronického ovládání vstupů musí jednotlívé komponenty splňovat poádavky uvedené u příslušného li.mitu plnění pro
mechanické ábranné prostředky a připadně prožZíS i*[i vyžadován.
1. Bezpečnostní rytindrtcká vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překfiým profilem chránícím vložku před jejím překo-

náním tzv. vyhmatáním,
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesi.onálně vyrobené nebo upravené, s vícebodorným uzávěrem ovládaným bezpečnost-

ním uzamykacím systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou uf,ztuhami, plechem nebo
mřižt. Pňpadně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tHbodovým rozvorovrým zámkem (uzamykání dveřního
křídla min. do tří stran) ovládaným bezpečnostním pňdavným zámkem, zábranami. proti vysazení a vyražení nebo ie jejich
uzávěr řešen jako mtn. tříbodov,ý rozvorouý, ovládaný bezpečnostním uzamykacím sy§témem. Za bezpečnostní dveře jsou
považována t vrata (viezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min, tlouštce 3 mm
s rámem z ocelového profitu o mín. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení, s mín. tňbodovry'm rozvoro-
rným uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukříd[ých vrat musí b,/t instalovány ochrany zástr-
čí proti jeji,ch vyháčkování (např. vtsacím zámkem, pHčnou závorou apod.),

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cyltndrickou vložku před rozlomením a vytržením, Vnější štít bezpečnostntho
kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cyli,ndňcká vložka nesmí vyčnívat z kování yíce než 3 mm.

4. Bezpečnostní kufřík je kuřík nebo kontejner, ktený je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných
předmětů, je profesi.onálně zhotoven atestovaným rnýrobcem, má pevné stěny s rukojeti a je vybaven bezpečnostními, do-
plňky (např. siréna, dýmovni,ce, barvi.cí modu[y).

5. Bezpečnostn{ min.tÉbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém uza-
mykající dveřní křídlo min. do tH stran a musí být při,pevněn z vnitřní strany dveří.

6. Bezpečnostní pŘdavný zámek je doptňkorr,ý zámek s bezpečnostní cylindri,ckou vložkou a štítem, ktený zabraňuje rozlomení
a odvrtáni vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v ji.ném místě než
hlavní zadlabací zámek a musí b,y't pŘpevněn z vni,třní strany dveH. U prosklených dveří musí b,it instalován takorni přídavný
zámek, ktený nelze z vnitřnt strany ovládat bezklíčornim způsobem.

7. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindňckou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti. vyhmatání. Petlice i. oka, jimť procházejí třmeny visacích zámků, mu5í vykazovat mechanickou
odolnost proti, vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se iedná o uzamčení řetězu nebo [ana, platí
tato podmínka i pro ně, Petlice a oka musí b,ýt z vněiší přistupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
je-l'i požadován bezpečnostní vi,sací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí b,it instalován bezpečnostní vi,sací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těLeso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), ne-
bo je i.nstalován speci.ál.ní ocelo4í kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

8, Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, ktený tvoří bezpečnostní stavební (zadlabac0 zámek, bezpečnostní cylindri.cká
vložka a bezpečnostni kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cyli.ndrické vložky musí chráni.t vložku t prott odvrtání.
Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechani.cký zámek, kieni splňuje požadavky na odolnost proti, pře-
konání uvedené v tomto odstavci,.

9. Dozickým zámkem se rozumí zadl"abací zámek, iehož uzamykací mechani.smus je tvořen min. čtyřmt stavítky, která jsou ov[á-
dána jednostranně ozubeným klíčem,

10. Dveřmi ptírými se rozumí dveře, vrata, vlezdy (dál,e jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materi.álu odolného proti. vLou-
pání (dřevo, plast, kov, skto a jejich kombi.nace) o mi,nimální tlouštce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČStt Ett 1627 nebo
dle předchoá ČSN P rruV 1627, Dveře, které nevykazul'í dostatečnou odotnost proti. vloupání (např. so[o[,i.tové s rnýplní z papí-
rové vošti.ny, dveře s výplní zhotovenou z pa[ubek), musí b,ýt z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem
o mi,n. tlouštce 1 mm, ocelor4imi rnýztuhami,, dodatečnou montáži dalšt mechanicky odolné vrstvy), insta[ací mHže apod. ]e-[i.

výptň kovová, musí b,y't zhotovena z oceLového plechu mi,n. tlouštky 1, mm.

Prosklené dveře v pňpadě požadavku pojistite[e na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu

odst. 30.
Dvoukňdlé dveře musí b,ýt zajištěny tak aby obě křídta měla stejnou hodnotu odporu iako dveře jednokňdlé, a současně musí b'it

zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instal^ace pevných zástrfi na neotyíraném křídle dveH, které jsou zajiŠtěny např.

Kód ") LPPU v Kč
Požadovaný minimátni způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
a uložení fi.nančních prostředků a cenných předmětů

E9 nad 5 (XX) fiX) Individuál,ně u jednaný způsob zabezpečenú
V případě, že v poji,stné smtouvě není indi.vi.duálni způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na zpúsob
zabezpečení pro limit poiistného plněni do 5 00O 00O Kč.

'l LPPU - maňmální kumulovaný limit poji,stného plnění pro každou poji,stnou událost, která nastane z příči.ny krádeže
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šroubern s rrraticí nebc visacim zámkerli, oceicvé čepy pevně zakotvené do dveřniho rámu nebo zdtva, instal-ace přičné závory, in-
statace vzpěry neotviraného kňdb apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehltvě ukotveny ve zdi,vu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami, proti vysazent.

11.Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve,,elektrtcká zabezpečovací stgnali,zace" -,,EZS",,
dále jen ,,PTíS" 

-) 
se rozumí systém, kteni splňule násl,edující podmínky:

a) Komponenty PZTS musí splňovat kritérta minimálně stupně zabezpečení 2 podle ČSru Eru 50131-1, není-[í požadován
stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akredi,tovaným ČIA
nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČStt EN 50131-1 a Čstt clďrs 50131_7 v posledních pl,atných zněních
flrmou, která má k těmto či.nnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy,
může být uznán za vyhovující t PZTS, jehož techni.cký stav a funkčnost indi.viduálně posoudila odborná osoba určená po-
jisti,tetem, V pHpadě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvo-
[án poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický h[ási.č, při.pouští se pouze instalace tzv. i.nteli.gentního hlásiče s
vlastním zálohováním, Je-[i umístěný na fasádě, pak v takové výšt, aby byl obtížně napadnutelný, mtn.3 m vysoko,
chráněný před klimatickými vtivy, současně však dobře slyšitetný. Přívodní vodi.če musi b,y't chráněny před napadnutím
(instalace pod fasádou, chráni,čka apod.).

Pojištěný je dá[e povinen trvale zabezpeči.t, aby provoz, údržba, kontroly a reytze PZTS byly prováděny v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí b,/t mi.nimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS v,irobcem nebo jím pověřenou seruisní organúací.
Při nesplnění uvedených povinností má poji.sti,tel právo považovatPTíS za nefunkční.
-) V součosných normách jsou užívány angl. zkratky ,!AS" pro poplachový zabezpečovocí systém, ,,I&HAS" pro poplachovy zabez-
pečovací a ásňový systém, příp. ,,HAS" pro poplachovy tísňový systém.

12. Funkčním oplocením se rozumí optocení, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy t v místech, kde pro-
cháá oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maxi,málními otvory 6 x 6 cm a s pŘpadnou vrchotovou ochranou
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (s[oupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musi zabraňovat vo[nému
vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezenú

13, Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 [et, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyacky zdatná, psychicky odolná, která
neni pod vli.vem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních l.átek. Má požadovaný v,ýcvik bezpečnostního a techntc-
kého personátu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí b,ft vybavená vhodným obranným prostředkem a dá[e
funkčním telefonem nebo ji.ným obdobným spoiením umožňujícím pňvolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro
vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí b,y't prokazatelně seznámena s či,nností, kterou je nutné vykonávat, a s či,nností
pŘ hroácím nebo již uskutečněném odcizení a pň ohlášení poplachového si.gnálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné po_
chůzky střeženého prostoru, o kterých musí b,ýt vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umtstě_
ny finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti., v níž je trezor umístěn,
popř. nesmí znát uzamykaci kód trezoru.

14. }ltídacím psem se rozumí pes nebo fena (dá[e 1'en ,,pes') vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák,
boxer, dobrman, velký knírač, rottwei,ler) anebo pes tato plemena svým vzhledem pŘpomínající (tzn. bez prokázaného pů-
vodu). Dá[e je požadováno, aby hlídací pes mě[ kohoutkovou výšku větší než 45 cm (wloučení psú ma\ých pLemen, víz Nórod-
ní zkušební řód ČMKU).

15. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorte A dle § 4 záko-
na č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předptsů (zákon o střelných zbraních a stře[i.vu).

15.Místem snepřetržitou službou se rozumí pracovi,ště svyvedeným poplachovým signálem PZTS (světe[ný, akustický) ze
střeženého prostoru. Na pracovišti musí b,it trvale přítomen pracovník určený k ostraze, kteni na záktadě akti,vovaného po-
plachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti, narušiteli.

17.Obranným prostředkem je zařízení, které slouá k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradi,t od úto-
ku nebo ho paralyzovat (např. sprej, e[. paraLyzér).

18. Oploceným prcstranstvím se rozumí volné prostranství (areá[, místo pojištění) ceti,stvě ohraničené funkčním oploce-
ním či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají mi,n. steinou uýšku jako požadované oplocení.

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i, věci uložené ve skladovacích halách, jeji.ch p[ášť je tvořen z l,ehkých
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. ptášť montovaný z plechů ttoušťky
do 0,6 mm, p[áště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních mateňálů apod.).

19. Osobou doprovázeiící se rozumí osoba starší 18 [et, plně svéprávná, bezúhonná, spoleh[i,vá, fyácky zdatná, psychicky odo[-
ná, která není pod vlivem atkoholu či, ji,ných omamných nebo psychotropních [átek. Má požadovaný v,ýcvi.k bezpečnostního
a techni,ckého personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí b,it vybavená obranným prostředkem nebo ozbro-
jená podle požadavku pojistitele.

20. Pevnou baňérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materi,álu, které má ve všech místech požadovanou mi.n.

rníšku s pňpadnou vrchotovou ochranou pod[e požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (s[oupů), jeji.ch ukotve-

nt a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezenÍ,

21. Poptachové pňflmací Gentrum (dříve pul,t centralizované ochrany - ,,PCO", dále jen ,,PPC" 
-') je trvale obsluhované dohle-

dové pracoviště, které pomocí linek telekomuni,kační sítě, rádi.ově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu
při,jimá informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených prostor, zob-

razuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bez-
pečnostní službou, mající pro tuto či,nnost oprávněni která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu
do ].0 mi,nut od pňjetí poplachového signálu přenosornim zařízením PPC. Doba mezi při.jímanými hlášeními kontrolních
zpráv konkrétního PZTS střeácího objekt poji.štění nesmí překroči.t 3 mtnuty, pňpadné překročení této doby musí být kva-

li,fikováno jako dráta spojení s PZTS. V případě áráty spol'ení PPC s PZTS musí b,it v PPC prokazatelným způsobem Wvo-
[án poplach s následným zásahem v místě střeženého obiektu.
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", V současných normach 1e pro popLachové přijtmact, centrum uávóna angl. zkratka ,,A,RC'.
22,Schránkou se tozumi těžký kus nábytku, který je uzamčert cylindricklim nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž ro-

zumí příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou při.pevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či, ke
zdi a které lze demontovat ien po ieji,ch odemčení.

23. Slrržebním psem se rozumí pes určený a vycvtčený ke strážní a ochranné stužbě. Služební pes musí absolvovat pŘslušné zkoušky
mi.nimálně v rozsahu Zkoušky základního mi.ni.ma (ZMD dle Zkušebního řádu Speciátního kynologického svazu ,JARí'
Gapleaalryyegkpser' nebo ji.né zkoušky v obdobném doloátelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musi být vedena pí-
semná evi,dence formou zápi.su do rnikonnostní knížky psa nebo ji,ného obdobného certifikátu.

24. Systém CCTI/ (kamerorni systém) je systém skládající se z kamero\^i,ch jednotek, paměti,, monitorovacích zařlzení a při,družených
zařizení pro přenos a ovládací úče[y. Umožňuje dlouhodobého snímání obrazu, ktený je na pňslušných médtích stabilně zazname-
náván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

25. Tísňový prostředek (např. tlaátko, [išta, kobereček apod.) je zsř:u:ení PZTS, jehož akti,vací je generován tísňový poplachorni si.gnát
nebo zpráva (např. v případě napadenO.

26.Trezorem se rozumí speciální úschovné ob;ekty, jejichž odolnost proti vloupáni je vyjádřena bezpečnostní tňdou danou
certifikátem shody s platnou normou ČSru Eru 1143-1 a norem s ní souvi,sejících, ktený vydat certtftkační orgán akredi.tova-
nr7 Čn nebo obdobný zahrani,ční certifikační orgán.Za trezor se nepovažuje ohni.vzdorná skříň.
Trezor o hmotnosti do ].OO kg musí b,/t pevně zabudovaný do zdiva, podtahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej Ize od-
nést pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi. či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny
výrobce.
Zauzamykací mechani,smus se považuie mechantcký klíčový zámek, mechanický kódorný zámek, elektronický klíčovri zámek
nebo elektroni,cký kódový zámek.

27.Uzavřená kabela nebo kufř{k musí být opatřena mtnimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí b,lt zhotovena z [átky,
stlonu a obdobných měkkých materi,álů.

28.Za uzavřený osobní automobtl je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserú (kromě prosklených čá5tí), P[átěné
či výměnné střechy se nepři.pouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29, Uzavřeným pro§tořcm se rozumí prostor, ve kterém isou uloženy pojištěné věci, a ktený pojistník nebo poji,štěný uává sám a

po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí b,y't provedeny tak, že z vnější pŘstupové strany je nelze demontovat
běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, k[eště, montážní ktíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez de-
strukti.vních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného
prostoru (pLášť tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními. dveřmt, okny atd.), se uzavřený prostor stavby
nebo místnosti z hlediska odolnosti proti. nási,lnému vni,knutí rozli,šuje na:
a) TypA, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, ktený tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných ci,hel nebo z prostého
betonu či železobetonu tlouštky mi,n. 75 mm nebo tvořeny z ji,ného materi,álu, avšak z hlediska mechani,cké odolnosti.
proti. násilnému vni,knutí ekviva[entního. Ekviva[entní možnost představuií též stavební konstrukce, iejichž mechanická
odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na BT 3 dl,e ČStt EN 1527 nebo předchoá ČSN P ENV 1527 (např.

bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti,.
b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi. tvořenýmt rámem zhotoveným z

ocelov,ých profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem mi,n. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvlvalentních ma-
teri,álů kl,adoucích stejný odpor proti jejich nástlnému překonání - např. lehké sendvi.čové pane[y). Jde např. o obytné,
kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, mari.ngotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patŘ též rnýrobní a
skladové ha[y, které jsou opláštěny l,ehkými, sendvi.čorr.imi panely (většinou s vrstvami.: vnější plech tloušťky 0,6 mm, te-
pelná izolace cca 2O mm, vnitřní plech tlouštky 0,4 mm).

c) typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoŘ řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo
soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru maií tlouštku menší než 150 mm u ci,hlového zdiva nebo menší než 75 mm u

zdiva z betonu či železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvni,tř budov ó hat (pňčky z pórobetonu, dutých cihel, sád-
rokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

d) Spectátní uzavřený pr,ostor je stavebně ohraničený prostor, ktený tvoň řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny to-
hoto prostoru mají mi.n. tloušťku 30O mm a jsou zhotoveny z plných ci,het nebo - z hledtska mechanické odolnosti, -

z jiného ekvtvalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vLastností.
Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidl"a,

3O. Zabezpečením prosklených částí oken, dveň a iiných technických otvorů s plochou větší než 60O cm2 se rozumi, že jakákoti
okna, prosklené dveře nebo jeji.ch části, světtíky, větrací šachty, rnilohy, vitdny, prosklené stěny apod. s plochou větší
než 60O cm2, které isou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární
žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny něktenim z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z ptného materi.álu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížo-

vých ok max.2Ox2Ocm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšuiíci však hodnotu plochy čtverce 400cm2, tedy
např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti. roztažení, pruty spoieny nerozebíratelně (svařením, snýto_
váním), zvnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, pŘpevněna) ve zdi
nebo neoteyíratelném rámu okna (et ;tneho otvoru) mi.ni,málně ve čtyřech kotevních bodech do hl,oubky min. 80 mm. V
pHpadě odnímatelné mříže musi b,it mříž uzamčena čtyřmi, bezpečnostními, visacími zámky (vtz odst. 7.) Mřiž opatřená
dveřními, závěsy nebo mříž navíjecí musí b,it uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 8) nebo
dvěma bezpečnostními. vi,sacími zámky (viz odst. 7) nebo je navíiecí mříž vybavena mechani,smem (např. u elektri,cky
ov[ádané), který zabraňuje neoprávněné manipulact a jejímu nadzvednutí, Mřiž a její příslušenství lze z vnější strany
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).
Nebude-li mříž sp[ňovat výše uvedené požadavky, bude poiistite[ za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má

mechantckou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle ČSru eru LOZZ

nebo dle předchoá Čsru p eruv rszz.
Výše uvedené požadavky platí t pro mňže tnstalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

9-
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b) Funkční roletou z vlni,tého plechu nebo z ocel,ových či htiníkových [ame[ v bezpečnostním provedeni doloženém certi_
fikátem, jež bude splňovat požadavky min, BT3 pcdte ČSru etl1627 nebo dl,e předchoá Čstt p Etlv 1527.požadavky na
uzamčení rolety jsou shodné jako u uiše uvedené mříže. Roletu a její příslušenstrrí lze z vnější strany demontovat pouze
hrubým násilím (ktadivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okenicí zaji,štěnou z vnitřního prostoru uzayíracími. mechani,smy včetně zabezpečeni proti, vyháčkování. Ukot-
vení závěsŮ včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použi.ty, musí b,/t nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno
z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici, lze překonat z vnější strany pouze hrubým nási,lím (kl,adi,vo, sekáč, ptlka,
rozbrušovačka apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fó[ii, sklem
s drátěnou v[ožkou), které musí vykazovat kategorii, odolnosti,, pokud není požadováno ji.nak, mi,n. P2A pod-
te čsru eru gss.

Jedná-l,i se o provedent s dodatečnou instaLaci, bezpečnostní fó[i,e, musí b,it i,nstalována na skle s min. tloušťkou dle cer-
tiftkátu shody této fólie s požadavky na konkrétni kategoňi odolnosti dl,e ČStV EN 355 (býv; mtn. 4 mm a více). Po
montáá fó[i.e na sklo musí zasklení vykazovat kategori,i, odo[nosti,, pokud není požadováno ji.nak, mi,n. P2^
dl,e ČStt EN 356. Fó[ii musí na sklo odborně i.nstalovat ftrma, která má k této činnosti, oprávnění, Fó[i,e musí br/t nal.e-
pena na vni,třní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
Bezpečnostní úroveň vrýše uvedených výrobků musí b,ýt ověřena zkušební laboratoří akredi,tovanou ČIa nebo obdobným
zahraničním certtfikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími, na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného [i,mi.tu plnění poža_
dována současně i i.nstalace PZTS, musí blfi i,nstalován PZTS min. s rnývodem poplachového signálu na akusttcký hlásič
umístěný mi.n. 3 m nad okolnim terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené v,ýše v odst. 11.

Doložka DODP101 - Poiištění obecné odpovědnosti za u|mu - Základní rozsah poji,štění (14O1)

Činností nebo vztahem podte čt. 1 odst. L) ZPP P-6@lL4 jsou či.nnosti. nebo vztahy vypl,ývající z takového předmětu podnikání,
předmětu či.nnosti, nebo účelu či.nnosti (dá[e ien ,,předmět podnikání') pojištěného, kteď ie uveden v li.stině pŘ[ožené
k poiistné smlouvě (např. ávnostenský [ist, koncesní ltstina, výpís z obchodního reistŘku apod.).
Pokud něktený z předmětů podni.kání poitštěného zahrnuje více oborů, podskupi,n apod. (dál.e jen ,,obory ňnnostt') - např, obo-
ry Čtnností ávnosti, vo[né, považují se u takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty obory činnosti., které
jsou v.islovně uvedeny v poji,stné smlouvě (včetně jejích příloh, přiložených [istin); nejsou-ti obory činnosti, v poiistné smlouvě
v,ýslovně uvedeny, považují se u takového předmětu podntkání za předmět podnikánt pouze ty obory ňnnosti, které má pojiš-
téný zapsány/uvedeny v pHslušném předmět podntkání evidujícím rejstřtku, regi.stru nebo ji.ném informačním systému veřejné
správy ó obdobné veřejné evidenci ke dni sjednání pojištění.
Doložka DODP103 - Cizí věct převzaté - Rozšíření rozsahu pojtštění (rrcr)
Poji.Štění se váahuje i na povtnnost nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný převzal
v souvíslosti s či,nností nebo vztahem podle č[. 1 odst. L) ZPP P-6úh4 za účelem provedení objednané činnosti,,
Doložka DODP105 - Náktady zdravotní poii.šťovny a regresy dávek nemocenského poffiění - Rozšíření rozsahu poitštění
(1401)

Pojtštění se vztahuje i, na povinnost poskytnout:
0 náhradu náktadů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou,
i0 regresní náhradu orgánu nemocenského poji.štění v sourrislosti, se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění,

pokud taková poWnnost vzni,kla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoct z povolání, které utrpět zaměstnanec poitštěného
v souvtslosti s činností nebo vztahem pojištěného podle čl,, 1 odst. D ZPP P-5Nl74.
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada úimy a platí pro ně přiměřeně podmínky poji,štění odpo_
vědnosti. za újmu.
Doložka DODP1O9 - Provoz pracovních stroiů - Rozšíření rozsahu poji,štění (r+rZ)

Odchyl,ně od čl,,2 odst. 1) pism. b) ZPP P-6Cf,h4 se pojištění vztahuie i na povi,nnost pojištěného nahradi.t újmu způsobenou
v souvi.slosti. s vlastnictvím nebo provozem motorového vozi,dta slouácího jako pracovní stroj, včetně újmy způsobené rnýko_
nem činnosti, pracovního stroje.
Poji,štění se však nevztahuje na povi,nnost pojištěného nahradit újmu, pokud:

a) v souvtslosti. se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na pl,nění z pojištění odpovědnosti, za újmu
(;toau) sjednaného ve prospěch pojtštěného ji,nou poji,stnou smlouvou (zejména z povtnného pojištění odpovědnosti, za
újmu způsobenou provozem vozidla),

l\ . tb) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povlnného pojištění odpovědnostt za újmu způsobenou provozem voádla, ale 
-

právo na plněni z takového pojištění nemohto b,ýt uplatněno z důvodu, že:
i) byla porušena povtnnost takové pojištění uzavHt,
ii-) ide o vozidlo, pro které právní předpi,s stanoví rnfitmku z povi,nného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla, nebo
ii,i)k úimě došlo při, provozu vozi.d[a na pozemní komuni.kaci., na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s práv-

nimt předpi,sy,\ ..c) ide o újmu, jejíž náhrada ie právním předpi.sem vyloučena z povi.nného poji.štění odpovědnosti za újmu způsobenou pro-
vozem voádla, nebo

d) ke vzntku újmy doš|,o při účasti na motoristtckém závodě nebo soutěži. nebo v průběhu přípravy na ně.

Toto pojtštění se pro pHpad újmy způsobené:
a) v,lkonem čtnností pracovního stroje, která (úima) nemá původ v ieho jizdě, sjednává se sublimitem ve výši rovnajicí se

limi,tu poji,stného plnění pro poji.štění odpovědnosti. za úimu,
l \ .,b) jtnak než v pňpadě uvedeném pod pism. a) sjednává se sublimitem uvedeným pro účely pojtštění dle této doložky

v pojistné smlouvě.
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Doložka DODP120 - Odpovědnost obchodní korporace za úimu členům sv,ých orgánů v souvislosti s výkonem ieji<h funkce _

Rozšířeni rozsahu pojištěni Q4L2)
S ohledem na skutečnost, že rnikon funkce člena orgánu obchodní korporace je velmi, obdobný rnikonu práce zaměstnance
v pracovněprávním vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného (ie-tt obchodní korporací) za újmu způsobenou členům
sv,ich orgánů při v,ýkonu jeii.ch funkce nebo v souvtslosti s jejím rr.ikonem se bude posuzovat přiměřeně odpovědnosti zaměst-
navatele za škodu způsobenou zaměstnanci pň plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvi.slosti. s ním podle pracovněpráv_
ních předpi.sů, Toto ujednání však nemá vliv na platnost a účinnost výluk z poji,štění ant jiných ustanovení omezujících poji,st-
né krytí, není-[i. dále ujednáno jinak.
Ujednává se, že pro pňpad úimy způsobené pojištěným, coby obchodní korporací, členovi svého orgánu v souvislosti s rniko_
nem jeho funkce ve smyslu předchoáho odstavce se ruší ustanovení č[. 2 odst. 4) písm. b) ZPP P-6CF,/L4.
Doložka DOBlOl- Elektroni,cká rizika - Výluka (1rc1)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu uátné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventi.vní i jiné, jakékoli povahy přímo i, nepňmo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně:

a) uáváním, zneuátím, selháním fungování internetu, kterékoli, vni,třní nebo soukromé sítě, internetové stránky, i,nterne_
tové adresy nebo podobného zařízení či. s[užby,

b) jakýmikoti daty nebo ji.nými, i.nformacemi, umístěnými. na internetové stránce nebo podobném zařizení,
c) projevem iakéhokoti, počítačového yiru nebo obdobného programu,
d) jakýmkol,i. elektroni.ckým přenosem dat nebo jiných i.nformací,
e) iakýmkolt poruŠením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo ji,nou ztrátou či, poškozením dat,

programového vybaveni, programovacího souboru či souboru i,nstrukcí jakéhokoli druhu,
0 ztrátou možnosti, vyuávání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítače či, počítačového systému nebo iiného zařízení závislého na jakémkoli mi.kroči.pu nebo vestavěném |,ogi.ckém
obvodu, včetně v,ýpadku čínnosti na straně pojištěného,

d iak}imkolt porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních maietkorrých práv (např, ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.),

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z vrýše uvedených příčin následné poškození nebo zničení poji.štěné věci, ně-
kterým z pojistných nebezpeči: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichHce nebo krupob,i.tí, sesuv
(ti. sesouváni půdy, zřícení skal nebo zemi,n, sesouvánt nebo zřícení [avin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo vodo_
vodní nebezpečí, je-ti předmět pojtštění proti, takovému pojtstnému nebezpečí v poji.stné smlouvě pojtštěn.
Doložka DOB103 - Výklad poimů pro účely potistné smlourry (1401)

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ntčivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hra-
ni.ce rychlosti, zvuku.

2. Agregovaná poiistná částka je údaj, který vyjadřuie pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věci a sjednává se v případě
poji,štění souboru věcí.

3. Celkovou poiistnou částku tvoH součet pojistných částek jednotlivých věcí a sjednává se v případě pojištění výčtu jednotl.i-
vých věci a součtu jejich hodnot.

4. Za cenné předměty se považují:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje ].5 OOO Kč za jeden kus (hodi,ny, plni,cí pera, brýl,e apod.); za cenné

předměty se nepovažuje elektronika.
5. Za finanční prostředky se považují:

a) penue, ti. platné tuzemské i ci,zozemské bankovky a mi.nce,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kol.ky, tosy, jízdenky a kupony MHD, dobijecí kupony do mobi,lních telefonů, dálntční znám_

ky, stravenky apod.,
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

5. Ciá předměty převzaté jsou movi,té předměty, které poji.štěný uvedený v poji.stné smlouvě převzal pŘ poskytování služby
na zák[adě smlouvy, objednávky nebo zakázkového [i,stu.

7, Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné i.nformace,
8. Dodavatelem se rozumí jakýkol,i. dodavatel, v,ý,robce, prodejce, zhotoy|tet nebo zpracovatel komponentů, zboži nebo suro-

vin, a to jak specifi.kovaný či nespeciftkovaný, ktený má vůči, pojistníkovi (poiištěnému) závazky vypl,,ývající ze sjednaného
smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komuni.kacích, napřík[ad haváňe nebo srážka, která se stala nebo byla
zapoČata na pozemní komuni,kaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v pňmé souyis-
lostt s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové voztdlo určené k přepravě osob nebo mateňá[u.
11. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci vyuává elektroni,cké prvky,
12. ExpeÉ je odborník na danou problematiku, oprávněný podle přís[ušného právního předpisu vydávat písemné posudky a stano-

vi.ska.
13. Franíua časová je časo{ úsek spectfi.kovaný několtka pracovnimi. dny. Právo na pojistné plněni vzniká jen tehdy, je-[i. provoz

zařLení přeruŠen déle než po tento počet pracovních dní, Pracovním dnem se rozumi časové obdobi, kdy je zařízení běžně
V provozu.

14. Franšíza tntegrální se od plnění neodečítá, do jeíi Wše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou
částkou, procentem, časorným úsekem nebo jejich kombi,nací.

]-5. Franšíza odčetná (spotuúčast) se vždy odečítá od celkové rniše pojtstného p[nění. Do její výše se pojistné p[nění neposky-
tuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném p[nění. Může b,it vyiádřena pevnou částkou,
procentem, časornim úsekem nebo jejich kombi.nací,
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16, Integrální časová franšiza je časorni úsek specifikovaný několrka pracovnimr dny. Právo na pojistné plnění vzntká jen tendy,
je-[i přerušeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovnich dní. Je-[i však přerušeni provozu poji.štěného cjelší než
tento počet pracovních dní, nemá i,ntegrální časová franšíza vliv na uýši pojtstného p[nění.

1-7. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, kltmatizační a hasi.cí média.
18. Kouř ie směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření,
19. Krádeá s překonán{m překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci nebo na základě znalec-

kého posudku zjištěny stopy prokazujicí, že se pachatel zmocnil pojištěné věci něktenim dá[e uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uLožena, se dostal tak, že iej prokazatelně zpňstupni,l nástroji., které nejsou určeny k jeho

řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci, zmocni,l,
c) misto, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeá

nebo loupeží.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
21. Limitem poiistného plnění se rozumí dohodnutá horní hrani,ce plnění. Sjednat [ze:

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné událostí nastalé v jednom pojistném roce,
b) ttmtt pojistného plnění pro jednu pojistnou událost,
Není-lt sjednán limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maňmální roční li,mtt pojistného
plnění i za li,mit pojistného plnění pro jednu pojistnou udátost.

22.Loupeá se rozumí zmocnění se věct za pouátí nástli nebo pohrůžky bezprostředního nási[í proti pojištěnému, jeho za_

městnanci nebo ji,né osobě jimi pověřené.
23. Maximátní roční limit poflstného ptnění (MRLP) je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí

vzniklých v jednom pojistném roce. Je-[i, poiištění siednáno na dobu kratší než jeden pojtstný rok je MRLP horní hranici po-
ji.stného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dobu trvání poji,štění.

24. Mobilní elektronické zaíízeníje etektronické zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud přenosné, nebo
pevně instalované ve vozidle.

25. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozi,dta s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, ja-

kož i návěsy a pHvěsy k těmto vozi,dlům s pňdělenou státní poznávací značkou nebo reg[strační značkou.
26.Nádň je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 20O I určený ke skladování tekuttn nebo sypkých hmot.
27.Nárazem nebo zňcením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho částt nebo nákladu na pojiště-

nou věc.
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzni,ku věcné škody.
29.Za názorný model se považuie funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužtcí k v,ýuce nebo demonstraci funkce.

V,fiimku tvoří názorné modely vyráběné sériově speciali,zovaným v,irobcem pro obecné pouátí ve školství a odborných kur-
zech.

30. Neoprávněným užíváním poji,štěné věci se rozumi neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji, přechodně uávat.
31. Neprodeiný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuie na běžný program v,ý,robce, nebude jako taková dále prodává-

na a není servisně zajištěna.
32. Neprodeiný vzorek je takovrý rnirobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže

není stanovena jeji,ch cena,
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vzni,kaiíci jednorázově při výpadku zařizení, které nepřetrvávají po celou

dobu ručení (např. náklady na pŘzpůsobení programů náhradnímu za{zení, náklady na transport datových nostčů, náklady
na i.nsta[aci, náhradního zařízen0,

34. Nosiče dat jsou pamětová média na strojně zpracovatelné informace,
35. Odběratelem se rozumí jakýkol,i odběratel, spectftkovaný či. nespeci,fikovaný, vůči němuž má pojtstník (poji,štěný) závazky

vyptývajicí z písemně sjednaného smluvního vztahu.
36. Ochranným zařízením se rozumí zaťlzení slouácí k ochraně před škodl,i,rným působením par, teplot, plynů, záření apod. na á-

votní prostředí, Nahodtlou poruchou ochranného zařizení se rozumí porucha způsobená takovou vni,třní závadou zařizení, ie-
jímuž vzniku pojištěný nemohI zabránit.

37. Oplocení je ostatní stavba sloužic( k ohrani,čení daného prostoru. Jeho funkcí je bráni.t pohybu osob a věcí z daného pro-
storu ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou.

38.Opotřebením se rozumi při.rozený úbytek hodnoty věci. způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebeni ov[ivňule
také ošetřování nebo udržování věci..

39, Loupeží přepravovaných peněz nebo Gcnin se rozumí pojištění sjednané pro případ odci,zení peněz nebo ceni,n, které pře-
pravuje poii.štěný nebo osoba jím pověřená, loupeá.

4O. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvrýšení hladi,ny vodních toků nebo jiných povrchových vod, pH kterém voda již za_

ptavuje místo poji.štění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určttého území nemůže dočasně přiroze-
ným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zapLavováno území při soustředěném odtoku srážko-
vých vod.

41. Požár ie oheň, ktery vznik[ mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastni sitou rozšířil nebo byl
pachatelem úmyslně rozšířen, Požárem není působení užttkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným pňstu-
pem vzduchu ani. působeni tepta při zkratu v elektrickém vedení nebo el., zařízeni, pokud se hořeni vzniklé zkratem dáte ne,

rozšíři[o.
42, Proporci,onální vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kající při v.ýpadku zaňzení, které přetrvávají po cetou dobu ručení (např. ná-

;emné za techniku či najaté prostory, zvlaštní mzdové náklady za práď přesčas, o svátcích a za rvláštní personál).

43. Prototyp je rnýrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti, předpokládané projektem, kteni není určen k prodeji.
l*+. provozuichopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (ie-tt vyžadován) věc na místě pojtštění při.,

pravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištěni ji,ž v provozu nachází,
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45. Přenosným elektrontckým zařúením se rozumi takové zařízení, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď přenos-
né, nebo odnimatelně instalovane ve voadle. Za přenosné zaňzenr se nepovažujt ka[kutátory, dtáře, mobr|ni telefony, pagery,
kamery a fotoaparáty, navigačni systémy (CPS) a mobi.lni komunikační zailzení s vrlji,mkou notebooků a tabletů.

45. Pňmým úderem blesku se rozumi přímé a bezprostřední působení energi,e blesku nebo teploty jeho rnýboie na věci. Škoda
vzniklá úderem blesku musí b,it zji.stitelná podle vidite[ných destrukčních úónků na věci nebo na budově, v níž byl,a věc
v době poj,i,stné udátosti uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti., k němuž do-
š[o v důsledku působení blesku na tato vedeni.

47. Průvodními ievy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky pouáté pň zá_

sahu proti, požáru.
48. Pňslušenstvím stroie jsou zařízení a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro či,nnost

stroje podle jeho úče[u. Za pňslušenstuí stroje se nepovažují data.
49. Přístušenstvím věci, jsou věci, které patH vlastníku věci, hlavni a jsou iím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale už(va[y,
5O. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto poji,štění norni vstup dat ze záložních nostčů dat nebo nový vstup dat provedený manu_

á[ně z původních dokumentů.
51.Za sdruženýňvel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobiti, se-

suv (ti. sesouvánt půdy, zřícení skal nebo zemi,n, sesouvání nebo zřícení tavin), zemětřeseni, tíha sněhu nebo námraza, vo-
dovodní nebezpeči.

52. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních si[ nebo lidské
činnosti.

53. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí iev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údo[í.
54. Sesowáním půdn zňcenírn skal nebo zemln se rozumí pohyb horntn z vyšších poloh svahu do nťších, ke kterému dochází

působením přírodních si.[ nebo li.dské ánnosti pň porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zem-
ského povrchu do centra země v důsledku působení přírodnich si,[ nebo li.dské činnostt. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje
pokles rovinatého terénu nebo změny zákl,adových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez poru-
šení rovnováhy svahu.

55, Souěfi věci ie všechno, co k ní podle její povahy patň a nemůže b,y't odděleno bez toho, anť se tím věc znehodnotí.
56. Strojnízařízení je souhrn několika vzájemně (technologtcky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.
57. Subltmitem poii.stného plněrrí se rozumí horní hranice plnění v rámci. sjednaného li,mitu pojistného p[nění,
SS. ŠkodnY průběh ie poměr meá vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období speci.fi.kované v pojistné

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistttel odečítá přtjaté regresy.
59. Škody způsobené iadernými riziky jsou škody vzni,k[é:

a) z ionizujícího zaŘzení nebo kontami.nacemi radi,oakti.rritou z jakéhokolt jaderného pali,va nebo jaderného odpadu anebo
ze spalování jaderného pa[Ťva,

b) z radi,oakti.vního, toxtckého, kontaminujícího nebo ji.ného působení jakéhokol,t nukleárního zařízení, reaktoru nebo nuk-
leární montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoli zbraně vyuávající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci., radi,oak-
ti,vní síly nebo materi.áty.

60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpeó se rozumí škoda způsobená:
a) uáváním, zneuátím nebo selháním i.nternetu, kteréko[i vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové

adresy nebo podobného zařízeníčt služby,
b) jakýmikoti daty nebo jinými. i,nformacemt umístěnými, na i,nternetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového vi,ru nebo obdobného programu,
d) iakýmkoti. etektronickým přenosem dat nebo ji,ných i,nformací,
e) iakýmkol,i porušením, zni,čením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či souboru i.nstrukcí jakéhoko[i, druhu,
f) ztrátou možnosti, využívání dat nebo omezenim funkčnosti, dat, kódování, programů, programového vybavení jakého_

koLi počítače či. počítačového systému nebo ji.ného zařizení závi,slého na jakémkoli. mikročipu nebo vestavěném logic-
kém obvodu, včetně Wpadku činnosti. na straně pojištěného,

61.Taveni,nou se stává iakákoli, hmotná substance, která ie při běžných teplotách vtuhém stavu a působením tepla přecháá do
stavu tekutého (např. sk|,o, kovy, [iťina, ocel" čedi,č),

62, Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení ieji,ch nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou
se považuie taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa poji.štění běžně nevys§ltuje. Za škody způsobené
tihou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti. ledu a prosakování tajícího sněhu nebo [edu,

53. Ukončením ňrrnosti poffiěného se rozumí záník jeho oprávnění k podnikatelské ňnnosti.
64. Uáváním věci, se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své di.spoztct a může využívat její uáté vlastnosti, a to i, formou braní

iejích p|,odů a užttků (požívání věcil.
65. Věcí sloužící provozu poiištěného se rozumí věci,, které mal'í hmotnou podstatu a které jsou uživány poiištěným

k podnikatelské ánnosti. a dále věci, které mají hmotnou podstatu a které slouži pojištěnému k zajištění chodu provozu.
Za věct sloužící pnovozu poiištěného se však nepovažuií pňstupové cestv (si[ni.ce, mosty, schodiště, výtahy, apcd) nacházejí,
eí se mimo místo pojištění.

66. VichŘcí se rozumí dynami,cké působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychLostí 20,8 m/s a vyšši. Za škodu způsobenou
vichři.cí se dále považují i škody způsobené vržením iiného předmětu vichřtcí na věc.

67. Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně přtpojených,
b) rozvody topných a klimati.začnich systémů včetně těles a zaňzení na ně pŘpojených.
Za vodovodni zařízení se nepovažuií střešní ž[aby a vnějši deštové svody.

58. Výbavou se rozumí základní rnýbava dodávaná k danému typu stroie nebo věci rnirobcem, jakož i rnýbava předepsaná právní
normou. Za rnýbavu stroje se nepovažují data.
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69 Výbuchem se rozumi náhlý ničivý projev tlakové síLy spočivající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumi
pruCké r.ryrcvnáni tLeku (inrptcze). Výbuchcrn není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spaLovacim prostoru spalovacího rno-

toru a jiných zaiizení, ve ktenich se energie v,ibuchu cílevědomě využívá.
70.Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařizení rnipočetní techniky, např. di.skety, optické disky,

rniměnné disky, magnetooptické disky, magneti.cké pásky,

71. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo ji,nak áskána a ie určena k uvedení
na trh za účelem prodeje, náimu nebo jtného použití, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-[i součástí nebo
příslušenstvím ji,né movi,té nebo nemovi,té věct. Za rnirobek se považuie také ovladatelná přírodní sí[a, která je určena
k uvedení na trh, napHklad elektřina,

72.Záplavou se rozumí vytvoření souWslé vodní plochy, která po urňtou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.
73. Zataiením věci se rozumt pŘvlastněni st věci,, která se dostala do moci pachatete nálezem, omylem nebo ji,nak bez svolení po-

ji,štěného.
74. Zemětřesením se rozumt otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující i.ntenztty alespoň 6. stupně me-

ánárodní stupnice MSK - 64, udávající makrosei,smi.cké účinky zemětřesení, a to v místě poii,štění (nikoti v epicentru).
75. Zneči,štěním ži.votního prostředí se rozumi poškození žtvotniho prostředí fi jeho s[ožek (např. kontami.nace půdy, hornin,

ovzduší, povrchornich a podzemních vod, árnich organi,smů - ftóry a fauny), Za úimu způsobenou zneóštěnim ávotního pro-
středí se považrrje i. následná újma, která vznikla v příŘnné souWslosti, se zneči,štěním ávotního prostředi (např. úhyn ryb a

zvířat v důsledku kontaminace vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamo-
ření, znečištění či. jiné zhoršení jakosti,, boni.ty, kvality iednotttv,ých složek životního prostředí,

76.Znowzíizením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před poji.stnou událostí. Za odpolndající náklad se po-
važuje:
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaloát k vybudováni novostavby téhož druhu, rozsahu a kvali,ty v daném

místě, včetně nákl.adů na zpracování projektové dokumentace,
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaloát na obnovu věci, nebo částka, kterou je třeba vynaložit na rný,robu nové

věci stejného druhu a kvali,ty v daném místě; určuiící je ta částka, která ie ze zji.štěných částek nižší.
77.Ztňtou věci se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věcí disponovat pozbyla nezávtsle na své vůli možnost s ní di,sponovat.

Doložka DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)

1. Pojištění sjednané pro poji,stné nebezpeň tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné kon-
strukce střech budov a/nebo kryttny, která plní funkci. protiexplozivního opatření např. pň zpracovánívýbušnin.

2. Pojistitel je oprávněn sníát poji.stné plnění v pŘpadě poji.stné události, ke které dojde na zcela čt z části zchátralých, shni-
lých nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu nosných
konstrukcí střech budov nebo kryti,n ke vzniku škodné události.

3. Poji,stitel je dále oprávněn sníát poiistné ptněni v pHpadě, kdy v době vzni,ku škodné událostt výška sněhové vrstvy kdekoli
na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sk[o-
nem střešních rovin do 15-ti stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří meá obvodové konstrukce obiektu, Dě[í se na střešní plášt a na nosnou konstrukci
střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti, střešního p[áště, od klimatic-
kých vnějších vlivů (sníh, wtr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů obiektu.
Střešní pl,ášt je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkov,ých vrstev (např. te-
pelná izolace).
Doložka DOB107 - Defi,nice iedné poiistné události pro poflstná nebezpeň povodeň, záphva,vtchřice, krupobttí (1401)

Ujednává se, že škody způsobené katastroftckými. poji.stnými nebezpečími, povodeň nebo záplava nasta[é z jedné pHči.ny během
72 hodtn, vichřtci nebo krupobi,tím nastaté z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se
pojištění přerušení nebo omezení provozu. V případě vzni,ku takové jedné pojistné události, na yíce místech pojištěni se od
celkové rniše pojistného plnění za poii.stnou událost odečítá pouze ta spoluúča5t, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjedna-
ných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojtštění postižená touto pojistnou udá[ostí.
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Kooperativa UPOZORNENI POIISTITELE
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VIENNA lNSUMNcE 6ROUP

! poiišťovací agent:

/ 0bchodní firma (název):

! 1 
Za pojištovacího agenta jedná:

! zaměstnane< či člen statutárního or3ánu: Přil'mení a iméno:

Reg.čístovre$struČNB:l l l l l l lpa

(dá[e jen,,Kooperativa")

Přijmení, jméno, titu[ / Obchodní ftrma (název):

4.1 Klient má záiem o poiištěni:

D domácnosti E rodinného domu ! rekreač. domu a domácnosti

! odpovědnosti za úimu způsobenou provozem vozidla l
! pro podnikání kLtenta: I pojištění majetku D poiištěni odpovědnosti

! pro případ smrtt ! úrazu D nemoci ] děti:

! umožňuiící zhodnocení finančních prostředků:

- INVESTIČNÍ HoRtzoNT: D krátkodobÝ (do 3 tet) ! střednědobý (3-10 let) [ dlouhodobý (nad 10 Let) ! do dosažení důchodového věku

- POŽADOVANÁ MÍRn nZIrn: D garantovaný v,ýnos ! vysoce konzervativní ! vyvážená ! vysoká n

4.2 Bl'úší speciftkace požadavků klienta:

4,3 ij ] Klient odmitL poskytnout údaie o svých požadavcich a potřebách a trvá na uzavření tohoto poiištěni:

5.1 Pojištění, které je klientovi nabizeno:

5.2 Důvody, proč ie toto pojištění kltentovi nabúeno

! a Klient odmítI poskytnout b[ižší údaie (vtz kolonka 4.3), osoba iednající za pojtstitele proto vycháze[a jen z jeho požadavku.

{_] podňzený poi. zprostředkovatel:
Příjmení a jméno / Obchodní firma (název):

Příjmení a jméno zaměstnance či č[ena statutárního or8ánu podřízeného
Regtstračničíslovre$truČNB: l l l l l l Ippz
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který 1edná se zájemcem o pojištění?

! zaměstnanec Kooperativy:

ZískateLské čís[o:

Kooperativa tímto ve smyslu § 2789 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, upozorňuie klienta na nás[. nesrovnalostt mezt jeho požadavky a nabízeným pojištěním. Klient si ie těchto
. ..... . . . (tato kolonka se vyplňujenesrovna[ostí vědom a souh[así se sjednáním pojištění tak, jak je mu nabízeno v pojistné smlouvě č.

pouze v případě, že takové nesrovnaLosti skutečně isou).
Přehled a důvody nesrovnalostí mezi požadavky klienta a nabízeným poiištěním:

([i.ent svým podpisem potvrzuie, že
, před podpi-sem tohoto formuláře se seznámi.l s jeho obsahem,
obsah tohoto formuláře odpovídá sdělení klienta i. zástupce
převzaI jedno vyhotoveni tohoto formu[áře.

rčeno k pojistné smlouvě čís[o: . . .

lewplňuie se, pokud ie podřízený poi. zprostředkovatel fyzícká osoba a jedná se zájemcem sám.

bto se zaškrtne pouze v pňpadě, že ktient přišel s požadavkem na konkrétni poi. produkt a nechce komunikovat o jiných moŽnostech.

bto se zaškrtne oouze v pňoadě. kdv se zaškrtává ko[onka 4.3.

L PollsTlTEL

2. osoBA zA§TuPutÍcÍ PoilsTITELE

3. zÁFMcE o po[ŠTĚNÍ (aauien,,k[ient')

Bydliště / sídto:

Datum nar. / IČO: Te[.: E-mai[:

e. požADAvKy A poTŘEBy KLIENTA ťrllící sE poEšTĚNí

D cestovní

] iiné pojištění - iaké:

5. DOPORUČENÍ PRO KLIENTA

6. uPozoRNĚxÍ porrsrrrrm


